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O SĂRBĂTOARE 
A CU LTURII

Fiecare popor a adus de-a lungul secolelor contri
buția sa la făurirea neasemuitului tezaur al culturii 
mondiale. In istoria marilor înfăptuiri ale spiritului 
uman, poporul rus a înscris una din cele mai fru
moase pagini. El a dat lumii remarcabili oameni de 
știință ca Mendeleev, Lomonosov șj Pavlov, nemuri
toarele opere ale lui Tolstoi, Puțkin și Gorki, pinzele 
lui Repin și Surikov, acordurile muzicii lui Glinka, 
Ceaikovski ți Rimski-Korsakov. Această bogată și 
originală cultură — creație a unui mare popor — o 
vom sărbători in zilele Decadei culturii R.S.F.S.R. — 
organizată de A.R.L.U.S. între 19—28 mai a.c.

Cultura rusă a mișcat și a cucerit conștiința oame
nilor. pentru că a fost întotdeauna expresia celor mai 
nobile idealuri ale omenirii.

Umanismul ți democratismul culturii ruse, caracte
rul ei profund popular, sînt o oglindă vie a poporului 
care i-a dat viață. Poporul rus a intrat In istorie ca 
un popor-erou, care s-a ridicat fără încetare impotriva 
împilării ți asupririi, pentru apărarea ți eliberarea 
altor popoare subjugate, pentru zdrobirea asupritori
lor ți cotropitorilor.

Marea epopee din 1917 a adus poporul rus in avan
garda istoriei, consfmțindu-i nobila misiune de a des
chide societății un drum nou, pe căi nestrăbătute încă 
de nimeni — dru
mul spre societatea 
comunistă. Sub 
conducerea Partidu
lui Comunist, po
porul rus, și îm
preună cu el celelalte popoare din U.R.S.S., însu
flețite de ideile nobile ale dragostei ți frăției între po
poare, construiesc astăzi mărețul edificiu al comunis
mului.

Pe temelia forței economice mereu crescînde a 
Uniunii Sovietice, cultura multiseculară a poporului 
rus cunoaște astăzi cea mai deplină înflorire.

Dezvoltînd propria sa cultură, națională in formă 
ți socialistă în conținut, marele popor rus acordă in 
același timp un sprijin neprecupețit înfloririi culturii 
celorlalte popoare sovietice-surori. Popoare ce pînă 
la revoluție erau lipsite de orice viață culturală cunosc 
astăzi o înflorire a științei, literaturii și artei care 
umple de admirație și uimire întreaga lume.

Lumea contemporană nici nu poate fi concepută fără 
aportul științei, literaturii ți artei ruse. In cele patru 
decenii care au trecut de la Marea Revoluție Socia
listă din Octombrie, cultura sovietică a creat opere 
îndrăgite de oamenii muncii de pretutindeni, a des
chis drum culturii socialiste din lumea întreagă unei 
noi metode de creație — realismul socialist, care se 
dezvoltă, se Imbogățețte ți se perfecționează necon
tenit Hotărîrile celui de al XX iea Congres al 
P.C.U.S. au deschis largi perspective nu numai cul
turii sovietice, ci și culturii progresiste din toate 
celelalte țări.

Pentru poporul nostru, legăturile culturale cu ma
rele popor rus ca și cu celelalte popoare din 
U.R.S.S. înseamnă un izvor nesecat de experiență, 
un neprețuit ajutor tovărășesc în opera de făurire a 
culturii noastre noi.

Relațiile culturale romîno.ruse, influența culturii

ruse asupra dezvoltării culturii rominești, au însem
nat din totdeauna pentru cultura noastră un factor de 
progres, de innoire spirituală. Marile figuri ale litera
turii noastre, Negruzzi ți Hajdeu. Eminescu ți Ca- 
ragiale. Vlahuță și Ibrăileanu, au avut cuvinte de 
inaltă prețuire pentru marea literatură rusă, literatura 
care și-a făcut din totdeauna un steag din ideile de 
justiție socială, de înfrățire intre oameni.

In literatura rusă scriitorii noștri au găsit de fie
care dată ecourile autentice ale vieții, au citit printre 
rinduri protestul impotriva unor nedreptăți sociale ți 
asupriri asemănătoare cu aceea sub care gemea ți 
poporul romin.

Acest proces de pătrundere ți de asimilare a valori
lor etice ți artistice reprezentate de cultura rusă poate 
fi urmărit In toate compartimentele vieții noastre 
culturale. Este cunoscut rolul pe care l-au jucat In 
dezvoltarea gindirii social-politice ți filozofice de la 
noi ideile înnoitoare, înaintate, ale democraților re
voluționari ruși, efectul binefăcător pe care l-a avut 
asupra dezvoltării muzicii rominești răspindirea — 
prin intermediul lui Gavriil Muzicescu — a ideilor 
marelui Glinka ți a grupului celor cinci, influența pic
torilor realiști ruși asupra dezvoltării plasticii romi- 
nețt:.

Acad. P. Constantinescu-Iași
După 23 August 

1944. tradiționale
le legături dintre 
poporul romin și 
poporul-frate de la 
răsărit au fost re- 

nouă.innodate ți dezvoltate pe o bază
Cultura sovietică — purtătoare a celor mai inain. 

tate idei ale epocii noastre — constituie pentru po
porul romin, ca ți pentru toate popoarele lumii un înalt 
exemplu insuflețitor Cit de scump este fiecărui om al 
muncii din țara noastră cartea, f.lmul. teatrul sovie. 
tic I Cite figuri dragi de eroi — oameni inaint'*’ 
constructori înflăcărați ai orinduirii noi, lupți 
d.rzi pentru pace și patrioți neinfricați — adevă. 
modele de viață, găsesc oamenii muncii din țara 
noastră apropiindu-se de tezaurul culturii sovietice! 
lată de ce operele scriitorilor clasici ruțt, ca ți ale 
scriitorilor sovietici, stnt editate in tiraje de masă in 
țara noastră, iar piesele și filmele sovietice sint vi
zionate de m lioane de spectatori. Și cit de semnifi
cativ pentru dragostea și stima profundă de care se 
bucură la noi cultura popoarelor sovietice este faptul 
că cei mai de seamă maeștri ai cuvintului. in frunte 
cu Mihail Sadoveanu, Tudor Arghezi, Cezar Petrescu 
șl.au asumat sarcina traducerii in limba romină a unor 
opere din literatura rusă ți sovietică.

Decada culturii R.S.F.SR. va însemna o nouă ve
rigă în țirul lung al faptelor care, de-a lungul veacu- 
r lor, atestă trăinicia de nezdruncinat a legăturilor de 
prietenie dintre poporul nostru și marele popor rus.

Manifestările care vor avea loc cu prilejul Decadei 
vor constitui pentru poporul nostru un prilej de a cu
noaște ți mai adine comorile culturii sovietice ruse, 
de a-ți exprima prețuirea ți dragostea față de poporul 
vecin ți prieten, precum și față de marea sa cultură.

JUDECATA ISTORIEI
Expresie a in'eresului și prețuirii 

pe care masele largi din “țara noa
stră le nutresc față de una din cele 
mai bogate culturi, Decada culturii 
R.S.F.S.R. este totodată și un prilej 
de evocare a tradiționalelor legături 
istorice dintre poporul romin și ma
rele popor rus.

O privire — oricît de sumară — 
aruncată asupra trecutului arată că, 
din cele mai vechi timpuri, legătu
rile cu Rus a au însemnat un factor 
de progres în viața poporului nostru. 
Judecata istoriei a confirmat din plin 
ceea ce unul dintre primii noștri poeți 
și răspînditor de cultură, mitropolitul 
Dosoftei al Moldovei a exprimat po
etic în anul 1681 în predoslovia la 
Molitvelnicul său „De la Moscova lu
cește lucoare" (lumină).

Cele mai vechi legături în're Rusia 
și Țările Romînești . datează din 
timpul lui Alexandru cel Bun, domnul 
Moldovei. Strinse legături politice și 
culturale se stabilesc în timpul dom
niei glorioase a lui Ștefan cel Mare, 
care se aliază cu țarul Rusiei, Ivan 
III, cu care se înrudeș'e apo;, dîn- 
du-și pe fiica sa, Olena, de soție ța- 
reviciului Ivan. Cu acest prilej solii 
moldoveni duc Ia Moscova un letopi
seț slavonesc cuprinzînd istoria Mol
dovei.

O pagină glorioasă în istoria prie
teniei romîno-ruse au scris-o sotniile 
căzăcești venite în ajutorul moldove
nilor care sub Ion "Vodă cel Cumplit 
s-au ridicat împotriva asupriri 
turcești.

După ce a luat această hotărîre în
drăzneață, Ion Vodă a trimis soli 
peste hotare, cerînd ajutor militar. 
Cazacii au fost singurii care au răs
puns aces'ei chemări, luptînd cu vi
tejie cot la cot cu moldovenii.

Iată cum descrie cronicarul Gri- 
gore Ureche primirea pe care domnul 
moldovean a făcut-o celor ce i-au ve
nit în ajutor:

,,Iară cazacii, cum s-au strîns 1.200 
de oameni, și au venit la loan Vodă, 
pre carii văzinjdu-i loan Vodă, nu in
tr-alt chip ce ca cînd ar fi văzut în
ger din ceriu cu veste bună de iz- 
bîndă pogorît, și cu multe daruri, 
canetele cine era, le-au dăruit".

Tot cronicarul Grigore Ureche 
scrie: „Prieteșugul d ntre neamul 
nostru ți împărăția Moscului vechi și 
fără de capăt este".

Vie este mărturia acestui prieteșug 
în vremea domniilor lui Vasile Lupu 
al Moldovei și Matei Basarab al

Munten ei. In vremea lor au fost 
aduse, la lași și la Tîrgoviș e, tipar
nițe din Kiev și meșteri tipografi 
ruși. Răsfoind vechile noastre tipări
turi, constatăm marea asemănare din
tre caracterele tipograf.ee folosite la 
noi și cele folosite în aceeași vreme 
în cărțile ruseș i. Același lucru II 
putem spune despre modelul frontis- 
piciilor și despre împodobirea litere
lor majuscule. Inrîurirea pe care cul
tura și arta rusă le-au exercitat în 
Țările Romînești este și mai evidentă 
in Moldova. Nenumărate monumente, 
printre care bisericile Go ia și Trei- 
Sfetite stau mărturie a acestei influ
ențe. La construirea ambelor biser.ci 
au luat parte meșteri, arhitecți și zu
gravi ruși, aduși de Vasile Lupu. Tot 
în vremea domniei lui, a lucrat. în 
Moldova pic orul Nazarie din Mos
cova, pentru venirea căruia domnul 
a dăruit țarului un cal arab. In preaj
ma anului 1638, Vasi’e Lupu a mai 
cerut să i se trimeată din Rusia și 
alți zugravi. Printre aceștia, trebuie 
să-i amintim pe Sidor Pospeico și 
Iacob Gavrilov, iar mai apoi pe Deico 
lacovlev și Proca Nikitin.

Doritor a contribui la răspindirea 
ș'iinței de carte, Vasile Lupu a în
temeiat la Iași o școală în limba sla
vonă, in care au predat învățați ve- 
niți din Rusia. Dascălii noștri din 
acele timpuri s-au adăpat la izvorul 
culturii moscovite.

Este bine cunoscută pr etenia din
tre Dimitrie Cantemir și Petru cei 
Mare, prietenie care marchează un 
moment de mare însemnătate in dez
voltarea relațiilor romîno ruse.

Un alt moment însemnat in viața 
poporului nostru a fost perioada 1829- 
1834, cînd în urma războiului victo
rios împotriva turc lor. Rusia a luat 
sub protecția sa Țările Rominești. Cu 
privire la rolul pe care Regulamentul 
Organic și generalul Pavel Kiselev 
l-au avut în progresul Țărilor Romî
nești sînt semnificative cele scrise de 
Mihail Kogălniceanu în „Cuvînt in
troductiv la cursul de istorie națio
nală" (1843) :

„Kiseleff, un nume pre care rominii 
nu trebuie să-l rostească decit cu re
cunoștință și dragoste, este însărcinat 
cu regenerația Patriei, cu punerea In 
lucrare a pravilelor menite să ne facă 
o nație"...

Intr-adevăr, din îndemnul și cu 
sprijinul generalului Kiselev, Țările 
Romînești au pășit mai departe pe 
drumul nou, deschis încă de Tratatul

Perfectionarea conducerii 
industriei sovietice

Artiști

de la AdrianopoL prin care Moldova 
și Muntenia au obținut libertăți În
semnate.

Năzuința poporului romtn de a se 
e'ibera de sub suzeranitatea turcească 
și de a se uni Intr-un singur stat co
respundea intereselor politic i Rus,ei. 
aceasta fiind S'lngura mare putere 
care a sprijinit în mod constant în
făptuirea actului Unirii. Decenii de a 
rindul Rusia a purtat războaie crin- 
cene împotriva atotputerniciei sulta
nilor și a contribuit astfel In ' mare 
măsură la eliberarea Țărilor Romî
nești de sub stăpin rea otomană.

In năzuința lui. poporul romin a 
găsit sprijin ți înțelegere sinceră la 
democrații revoluționari ruți ți In 
cercurile progresiste rusești. Intr unul 
din articolele sale publicate in pagi- 
n le revistei „Sovremznnlk" din anul 
1859, Cemîțevski scrie: „Rușii sim
patizează cu dorința poporului romin 
de a se uni într-un singur stat, sim
patia lor se preface in speranță. In 
timpul conferințelor de la Paris, pu
blicul nostru a căpătat s guranța că 
dorința romhtilor de a forma cn stat 
unic, se va realiza".

Mai tîrziu, din Rusia — care fn acea 
perioadă a fost teatrul unor puternice 
frămintări sociale — vin influențe 
însemnate prin perspective'e pe care 
le deschid dezvoltării poporului ro
min

Marea Revoluție Socialistă din Oc
tombrie a avut un puternic răsunet în 
țara noastră. însuflețită de exemplul 
proletariatului rus, clasa muncitoare 
din Romînia a pornit pe o cale nouă. 
S-a creat, atunci. Partidul Comunist 
din Romînia. fapt care a constituit o 
victorie istorică a leninismului asupra 
oportunismului și reformismului în 
mișcarea muncitorească din țara noa
stră.

In noile condiții istorice de după 
eliberarea țării noastre din robia fas
cistă, tradiționalele relații de priete
nie dintre poporul nostru și popoare'e 
Uniunii Sovietice au căpătat un 
conținut nou. noi perspective de dez
voltare. Colaborarea strînsă, ajutorul 
frățesc pe care-1 primim din partea 
marelui popor sovietic reprezintă un 
factor care înlesnește opera de creare 
a noii orinduiri socialiste, de dezvol
tare continuă a economiei, științei și 
culturii în țara noastră. Poporul nos
tru consideră prietenia și alianța fră
țească cu Uniunea Sovietică printre 
bunurile sale cele mai de preț.

Scarlat Callimachl

A șaptea sesiune a actualei legis. 
laturi a Sovietului Suprem al Uniunii 
Sovietice constituie o nouă etapă, din 
cele mai importante, în dezvoltarea 
economiei sovietice. După o discuție cu 
adevărat populară, la care au partici
pat peste 40 de milioane de cetățeni 
sovietici și în cursul căreia au făcut 
propuneri și observații peste 2.300.000 
de cetățeni. Sovietul Suprem ai Uniunii 
Sovietice a votat legea „Cu privire la 
perfecționarea continuă a organizării 
conducerii industriei și construcțiilor*.

Propunerile Comitetului Central al 
Partidului Comunist al Uniunii Sovie
tice și ale Consiliului de Miniștri al 
Uniunii Sovietice cu privire la înlocui
rea conducerii industriei și construct ilor 
de la centru, pe ramuri de producție, 
prin conducerea întemeiată pe princi. 
piui teritorial, au găsit o aprobare una
nimă. Participanții la discuția publică 
și deputății Sovietului Suprem s-au 
arătat pătrunși de marea însemnătate 
organizatorică și mobilizatoare a aces. 
tor propuneri. Unul din deputății So
vietului Suprem le-a comparat cu ma. 
rile transformări social-econora.ce care. 
In cursul celor 40 de ani scurși de la 
Revoluția din Octombrie, au adus pri. 
ma țară socialistă din lume în pragul 
comunismului, care au făcut din Uni
unea Sovietică o a doua putere indus
trială a lumii, o putere cu un uriaș po
tențial industrial și economic. Este ne
îndoielnic că noua organizare a condu
cerii industriei și construcțiilor va con
tribui la o mai bună, la o mai comple
tă utilizare a acestui potențial. înlă
turarea barierelor ridicate fn calea dez
voltării armonioase a economiei sovie. 
tice va duce la statornicirea unei mai 
adînci specializări și cooperări a între
prinderilor industriale, la o mai răpi, 
dă râspindire a tehnicii nqj și a noilor 
procese tehnologice, la o mai ritmică 
aprovizionare tehnică-rr.aterială, la 
valorificarea grabnică a resurselor și 
posibilităților locale. Apropiind condu
cerea econoftiiei de întreprinderi și de 
șantierele de construcție, noul mod de 
organizare va îngădui să se țină seama 
în mai largă măsură de nevoile și de 
particularitățile locale.

In cursul dezbaterilor sesiunii Sovie
tului Suprem s.a arătat că se inten
ționează a se înființa pe cuprinsul Uni
unii Sovietice 92 de Consilii ale econo
miei naționale, dintre care pe cuprinsul 
R.S.F.S.R. — 68. pe cuprinsul R.S.S. 
Ucrainene 11, iar în celelalte republici 
unionale — cite un Consiliu al eco
nomiei naționale.

Sub conducerea Consiliillor economiei 
naționale vor fj puse întreprinderile 
care au fost acum de subordonare unio
nală sau republican-unională. O 
parte dintre acestea din urmă, împre. 
ună cu întreprinderile de interes local, 
vor trece sub conducerea organelor 
locale ale puterii de stat, sub conduce- 

‘ și 
în 

dar

rea Sovietelor orășenești, raionale 
regionale. Rolul sovietelor locale 
conducerea economiei devine așa 
mai mare.

Noile Consilii ale economiei națio
nale vor avea un foarte larg cîmp de 
activitate. Consiliul economiei națio
nale al orașului Moscova de pildă, va 
conduce întreprinderi de construcții de 
mașinj și de prelucrare a metalelor a 
căror producție este mai mare ca pro
ducția a patru ministere: ministerul 
construcției de mașini mari și scule, 
ministerul construcțiilor de mașini, mi. 
nisterul construcțiilor de instrumente și 
mijloace de automatizare și ministerul 
construcțiilor de mașini grele.

Pînă acum, întreprinderile jndustri-

ale din Republica Autonomă Komi erau 
conduse de 30 ministere și departa. 
mente. In noile condiții. Consiliul eco
nomiei naționale al Republicii Autono- 
m^Komi va uni sub conducerea sa 149 
întreprinderi industriale. în care lu
crează 100.000 de muncitori și care 
dau o producție globală de 3,5 mili
arde ruble Consiliile economiei națio
nale. dispunînd de un mare număr de 
întreprinderi puternice, vor putea lua, 
în deplină cunoștință de cauză, măsuri 
eficiente în direcția specializării și coo
perării întreprinderilor. în direcția uti
lizării cît mai raționale a resurselor 
umane și a parcului de mașini.

Atunci cînd a fost pus în discuție 
noul mod de conducere a industriei și 
construcțiilor, se propusese desființa
re* tuturor ministerelor industriale. 
In cursul discuției Insă, ca un rezul
tat al schimbului larg și liber de pă
reri. s-a ajuns la concluzia că este 
necesară menținerea cîtorva ministere 
industrial unionale. Textul legii votate 
de Sovietul Suprem prevede desființa
rea a 10 ministere industriale unionale 
și a 15 ministere industrial unional re
publicane. In aiară de aceasta legea 
Îirevede contopirea ministerului centra- 
eior electrice cu ministerul construcții

lor de centrale electrice și contopirea 
ministerului industriei de apărare cu 
ministerul construcțiilor de mașini. 
Conform textului modificat al consti
tuției sovietice rămîn ca ministere in
dustriale unionale industria de apăra
re, ministerul industriei radio-tehnice, 
ministerul construcției de mașini-mij- 
locîî, ministerul construcțiilor de vase, 
ministerul chimiei, ministerul centra
lelor electrice. Menținerea acestor mi
nistere a fost socotită necesară în 
scopul asigurării unei, treceri planifi
cate la aplicarea noului principiu de 
conducere a industriei și construcții
lor. în scopul asigurării controlului 
centralizat asupra ramurilor de pro
ducție de o importanță vitală. Func
țiunile acestor ministere vor fi însă 
simțitor schimbate. Ele vor planifica 
dezvoltarea ulterioară a ramurilor de 
producție.de care se ocupă, vor ve
ghea la asigurarea un>ui nivel tehnic 
ridicat al producției, vor elabora pla
nuri de cercetări tehnioo-știlnțifice și 
de lucrări de proiectare. Ele nu se vor 
mai ocupa de conducerea nemijlocită 
a întreprinderilor din ramura de pro
ducție respectivă.

Legea votată de Sovietul Suprem 
al U.R.S.S. constituie o aplicare crea
toare e principiului centralismului de
mocratic. Ea ține seama de necesita
tea planificării centralizate a econo
miei naționale într-o țară în care mij
loacele de producție simt proprietatea 
întregului popor, ca și de necesitatea 
de a se pune în valoare inițiativa lo
cală. Legea prevede transformarea 
Comisiei de Stat a planificării de per
spectivă în Comisie de Stat a planifi
cării. In noile condiții, rolul Comisiei 
de Stat a planificării nu devine mai 
puțin însemnat ca înainte, ci, dim
potrivă, el crește. Comisiei de Stat 
a planificării îi revine sarcina de 
a studia nevoile economiei națio
nale și de a întocmi planurile cu
rente și de perspectivă pe temeiul fo
losirii ultimelor lucrări ale științei și 
tehnicii, sarcina de a înfăptui o poli
tică unitară centralizată a dezvol
tării celor mai importante ramuri ale 
economiei naționale și de a veghea 
la o repartizare rațională a forțelor de 
producție și la dezvoltarea proporțio
nală a tuturor ramurilor economiei 
naționale, sarcina de a întocmi pla
nuri, de aprovizionare tehnico-maferia- 
lă și de a controla respectarea disci-

plinei de stat în livrarea produselor 
industriale.

Legea votată de Sovietul Suprem el 
U.R.S.S. cu privire la perfecționarea 
continuă a industriei și construcțiilor 
va fi pusă în aplicare fără întîrziere. 
Legea prevede că înfăptuirea princi 
piului teritorial de conducere a indus
triei și construcțiilor va trebui să fie 
terminată la 1 iulie a.c. Pînă la acea 
dată va trebui terminată munca de 
determinare definitivă a raioanelor 
administrativ-economice în care vor 
funcționa Consilii ale economiei na
ționale, de organizare a acestor con
silii, de întărire a organelor locale de 
planificare.

In fața industriei și construcțiilor 
din Uniunea Sovietică se deschid noi 
și nelimitate perspective de dezvolta
re. Calcule preliminare arată că prin 
perfecționarea conducerii industriei și 
construcțiilor vor fi create posibilități 
de a se scădea prețurile de cost cu 
multe miliarde de ruble. Ceea ce nu 
pot exprima însă cifrele este efectul 
ce-1 va produce noua lege în conștiin
ța oamenilor sovietici, care văd în 
noul mod de organizare a industriei 
și construcțiilor un instrument esen
țial de înfăptuire a marilor sarcini 
trasate de Congresul al XX-lea al 
P.C.U.S., un instrument puternic de 
înfăptuire a sarcinei economice fun
damentale a Uniunii Sovietice: de a 
ajunge și a depăși într-un termen 
istoricește scurt producția pe cap de 
locuitor a celei mai înaintate țări ca
pitaliste.

Alexandru Leon

și eroi
r

Mărturisesc de la început că, 
prinsă ca în clește zi cu zi în mun
ca grea și de multe ori ingrată de 
traducător (în opt ani am tradus 
peste 30 de volume), n-am avut 
timpul necesar să citesc atît cît aș 
fi dorit din literatura sovietică. Din 
această cauză, observațiile mele 
vor avea un caracter oarecum limi
tat, generalizînd fenomene restrînse 
care, totuși, pot ilustra o situație de 
fapt reală.

Sprijinindu-se temeinic pe marea 
literatură rusă a veacului al 19-lea 
și a începutului celui de al 20-lea, 
pe Tolstoi, Dostoevski, Gogol, Koro
lenko, Turgheniev, Pușkin, Lermon
tov, Cehov etc., literatura sovietică 
n-a apărut spontan. Evoluția ei, 
strîns legată de momentele istorice 
ale Revoluției, a urmat un drum 
surprinzător, pe care nici o altă li
teratură din lume nu l-ar fi putut 
urma.

Avem de-a face, bineînțeles, cu 
o literatură dirijată. Dar această 
„dirijare" (și aci e marea ei origi
nalitate) nu-i vine de sus în jos, de 
la criticii gravi și pretențioși îndo- 
pați pînă la refuz cu teorii estetice 
rigide și mai mult sau mai puțin 
mucegăite, — ci de jos în sus, de 
la însuși poporul care o promovea
ză și care are nevoie de ea ca de 
aerul pe care-1 respiră.

Chiar unii scriitori sovietici care, 
din diferite motive, și-au făcut uce
nicia literară în alte țări (ca Konst. 
Fedin sau Alexei Tolstoi), au intrat 
în chip firesc și total în matca a- 
dîncă, săpată de popor după încli
nările și nevoile lui.

Asta nu înseamnă însă că litera
tura sovietică e unilaterală și mo
notonă. Dimpotrivă. Pînă și literatu
ra fantezistă își valorifică reprezen
tanții ei. Dar, pe lîngă iaptul că spi
ritul sănătos al poporului sovietic îi 
selecționează în chip firesc, chiar 
și acest gen de literatură păstrea
ză încă nuanța specifică poporului.

Ca veche traducătoare a literatu
rii ruse și sovietice (de la Korolen
ko, Gorki, Kuprin și Cehov pînă la 
Vera Panova. Galina Nikolaeva, 
Serghei Mihalkov, S. Marșak, Muh
tar Auezov, Alexei Tolstoi, Arkadi 
Gaidar, Agnia Barto, Lev Kassil. M. 
Bubennov, Valentin Kataev, Leonid 
Leonov, Konst. Fedin, Anna Kara
vaeva sau A. Postupalskaia), sînt în 
măsură să-mi dau seama, mai bine 
decît simplii cititori, do importanța 
covîrșitoare a conținutului în litera
tura sovietică. Lăsînd la o parte 
cazul lui Gorki, care iese cu totul 
din comun, problemele puse în trea
căt de Korolenko, Gogol sau Cehov 
cu o „discreție" care, avînd In ve
dere momentul istoric, atingea une
ori eroismul, au ajuns să fie dez
bătute pe față, Ia lumina zilei, de 
scriitorii sovietici. Și chiar dacă 
realismul socialist n-a promovat 
totdeauna numai scriitori de mina 
întîi, ca Alexei Tolstoi, K. Fedin, Va
lentin Kataev, Boris Polevoi, Leonid 
Leonov și atîția alții, a ridicat to
tuși destui scriitori care, în nici un 
caz, nu pot fi așezați în categoria 
celor „gratuiți". Strîns legați de via
ță, de realitate, de poporul din sînul 
căruia au ieșit, scriitori ca Anna 
Karavaeva sau ca Postupalskaia 
au realizat opere trainice, pline de 
conținut și de adevăr.

Drumul literaturii sovietice, urmat 
conștient de toți scriitorii, poate să 
ne plimbe cu oricîte ocoluri în tre
cut, în prezent și in viitor: el va a- 
junge totdeauna acolo unde trebuie 
să ajungă, la promovarea acelei 
realități sovietice care face cinste 
întregului popor.

Orice carie sovietică anunțată e 
așteptată astăzi cu o profundă și 
legitimă curiozitate, ca, de pildă, 
volumul al treilea din „Mesteacă
nul alb" al lui Bubennov, ultima par
te a trilogiei lui Konst. Fedin, caie 
va urma după „Primele bucurii" și 
„O vară neobișnuită", sau ultimul 
volum al lui Valentin Kataev, „Un 
sat în stepă", apărut după „O pîn- 
ză în depărtare" și „Pentru puterea 
sovietică".

Oglindă fidelă a celei mai adinei 
și mai uriașe prefaceri pe care a 
realizat-o vreodată omenirea de-a 
lungul istoriei, literatura sovietică 
reprezintă o vastă frescă socială, 
zugrăvită cu realism și cu dragoste 
de adevăr. Iar marii meșteri, ca și 
simplii ucenici care au migălit-o 
timp de patruzeci de ani, n-au fost 
numai artiști, ci, de cele mai multe 
ori, adevărați eroi.

Otilia Cazimir

Carnetul sci âitorufui
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Antim din I veri a
Poporul gruzin ne-a dăruit o mare figură culturală, pe mitropolitul Antim 

Ivireanul, care a înzestrat Bucureștii cu frumoasa biserică ce-i poartă numele.
Rob al turcilor acest Andrei, venit din Iveria, a fost eliberat de Constan

tin Brincoveanu la Constantinopole și adus în țară. Era un om mult înzes
trat Meșter caligraf, neîntrecut în arta peniței, înainte de a se călugări și 
a-și lua numele Antim. a copiat cărți bisericești, pe care le-a împodobit cu 
motive de flori și păsări, de toate culorile, atingind culmile unei arte desă- 
vîrșite.

Cunoscător al limbii ruse și grecești, el intră ca lucrător la tipografia 
domnească din București, apoi întemeiază o tipografie proprie la Snagov, 
unde se călugărește în anul 1695 și ajunge egumen al vestitei monastiri care, 
încă de pe atunci, era plină de amintiri istorice.

La Snagov, Antim se perfecționează în cunoașterea limbii romînești, pe 
care invățînd-o direct de la popor, o minuiește cu o mare măiestrie.

Paginile rămase de la el s'nt un model al graiului muntean de la sfîr- 
șitul celui de-al XVlI-lea veac. Renumele învățatului caligraf, tipograf, scrii
tor și monah se răspindește în toată țara. E ridicat vlădică și așezat în frun
tea episcopiei Rîmnicului-Vilcea, unde desfășoară o mare activitate de păstor 
sufletesc, fără să-și părăsească vechea meserie de tipograf. Conduce zețăria 
episcopiei, nu numai dînd sfaturi și porunci, dar și culegînd. literă cu literă, 
ca orice ucenic și calfă, textele bisericești și laice care ieșeau din teascurile 
acelei tiparnițe. Bătrinul mitropolit al Munteniei, Theodosie, îl îndrăgește și, 
în ceasul morții, recomandă pe Antim ca urmaș ai său pe scaunul archiepis- 
copal. Iată-I pe vrednicul georgian mitropolit al Țării Romînești. In cea din
ții cuvîntare a lui, rostită în această calitate, pelerinul din Iveria își arată 
recunoștința față de poporul care l-a primit cu atîta dragoste și l-a ridicat 
atît de sus. Antim încredințează pe ascultătorii săi că-și va face datoria cu 
dîrzenie.

Predicator ascultat și temut, Antim Ivireanul își continuă munca de ti
pograf. Scrie versuri și proză el însuși și dă la lumină numeroase lucrări 
traduse din limbile greacă și slavă. Antim Ivireanul este un nume care a 
ramas și-n istoria literaturii romînești.

Nu-și uită nici patria de origină, Gruzia, unde, cu ajutorul domnitorului 
Constantin Brincoveanu trimite o imprimerie și cîțiva meșteri tipografi si 
zugravi. T

Amintirea acestui mare om de cultură stă cu cinste alături de Petru Mo- 
vilă, mitropolitul Kievului, cu care are atîtea asemănări.

Victor Eftimiu

tipograf.ee
produc%25c8%259bie.de
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Din două linii șl-un cirlig sucit 
intiiul A e gata să răsară.
E-atît de greu și neobișnuit,, 
că-și mușcă vîrful limbii scos afară.

Stropi de sudoare pe năsuc i-apar. 
Condeiul strins în mina sa îl ține. 
Copilăria mea așterne iar 
fflîZgălitufi pe colile veline.

Noroc, noroc! Ni-e dat a ne-ntîlnî! 
Cum s-a-ntîmplat ? nu știe nici poetul. 
E matur azi mănunchiul de copii 
Cu care învățasem alfabetul.

Copilărie, te-am păstrat prin vînt, 
război, iubire și căzute stele, 
în lung și-n lat sub vremile curgînd 
și sub blindajul tancurilor grele.

Eu nu respir: nu țe-nspăimînt, clipită! 
Șuvița ta pe frunte eu o știu 
și nerăbdarea-atentă, regăsită...
Intiiul A din nou învăț să-1 scriu.

în romînește de Veronica Porumbacu

Vitali Zakrutkin
printre noi

Vine în mijlocul nostru — împreună 
cu alți soli ai culturii din Republica 
Federativă Sovietică Socialistă Rusă 
— scriitorul Vitali Zakrutkin. Unul 
din rindurile tinere ale tinerei litera
turi realist-sOcialiste, care, pe terenul 
fertil al tradițiilor clasice, aduce aro
ma proaspătă a noilor idealuri de 
viafă orientate spre comunism.

Mai pu(in cunoscut la noi. scriitorul 
V. Zakrutkin fi-a cucerit, cu ani in 
urmă, dragostea fi binemeritata apre
ciere a cititorului sovietic. Adine cu
noscător al Caucazului și al ținuturi
lor de pe Don, — meleagurile lui na
tale — V. Zakrutkin apare în litera
tură ca o individualitate bine contu
rată, străină de procedee rutiniere și 
pastișări. Afirmindu-se prin acea ma
turitate artistică proprie talentelor au
tentice, care se dezvăluie și înfloresc 
nestlnjenit pe arborele stufos al lite
raturii, autorul
I nsemnărilor din 

Caucaz". al roma
nelor „Stanifa plu
titoare" și „Face
rea lumii", reali
zează o linie as
cendentă în activi
tatea sa creatoa
re, de la genul 
publicistic la suflul 
larg al eposului 
istoric.

Universul lite
rar al tinăruiui 
scriitor, adine an
corat în contempo
raneitate, țsi trage 
seva din faptele 
cotidiene ale oa
menilor.

E greu de presupus ca în conștiința 
cititorului de limba romtnă să nu se fi 
întipărit figura tinăruiui comunist Zu- 
bov, eroul principal din povestirea 
„Stanița plutitoare", cel care vine ca 
inspector în colhozul piscicol din Go
lubovskaia, izbutind, prin metode 'în
drăznețe, revoluționare, să pună pe 
alte temelii întreaga gospodărie a a- 
cestei importante ramuri a econo
miei naționale.

Dar dacă aceasta este tema cărții 
enunțată schematic, ea capătă tn tra
tarea autorului dimensiunile realității 
concrete, coordonatele unui climat 
uman care depășește cadrul restrins 
ăl problemelor pur profesionale

Remarcabilă este la V. Zakrutkin 
forța de evocare plastică a detaliului 
legat de viața și osthologia pescari
lor de pe Don Generoasă și spon
tană, Orunia Prohorova, crescută în 
foșnetul desișurilor de răchită, avea 
sufletul receptiv la frumusețile na
tură, fi totodată ea e aspră și neîn
duplecată cu braconierii — răufăcă
tori. care la fiecare revărsare primă
văratecă a apelor sustrăgeau clandes
tin mari cantități de pește.

stufos al lite-

O trăsătură caracteristică pentru 
pana lui Zakrutkin este sobrietatea 
stilului in descrierea peisajului.

Preciziunea liniilor în tablourile de 
natură egalează valoarea plastică su- 
gestivă a imaginilor succesiv vizuale, 
auditive sau uneori olfactive, euocind 
cadrul poetic al vieții conștiente fi
constructive: „Numai pescarul cu
noaște cu adevărat splendoarea flu
viului în zori, acea ceață —' alb-al- 
băstruie imaterială, care se topește la 
răsăritul soarelui, acele maluri verzi 
pe care se întind pină hăt departe ni
sipuri aurii, tivite cu fășia. închisă la 
culoare, a pădurii de plopi, acel miros 
proaspăt de nisip umed și de pește, 
de smoală și de ierburi acea liniște 
neclintită în care orice sgomot cit de 
mic stîrnește în inima omului un 
sunet cald 
creează o

0 DISCUȚIE LITERARĂ '»

poateMi fodflică, azi, dacă faci ab
stracție de aspectul esențial al sta
diului actual de dezvoltare îa litera
turii mondi ale și anume — apariția 
și dezvoltarea metodei realismului 
social^t, raportul dintre această e apă 
nouărți moștenirea trecutului, precum 
și rajmrtul dintre realismul socia ist 
și ale tendiițțe literare contempo
rane. Ori tocmai aceste realități esen
țiale le-au nesbeotit mai muiți parti
cipant! Ia discilțîa despre „spirit mo
dern", „modernism și tradiționalism" 
etin Nu-i de mirare că în asemenea 
Împrejurări discuția a eșuat. To. așa 
cum nu puteau duce la concluzii știin- 
ți ic valabile, încercările de a „re
ci nsidera* pe cutare sau cutare seri- 
it >r dintre cele două războaie mondia
li în afara datelor concrete pe 
c re le Oferă dezvoltarea culturii mon
diale contemporane.
iAsupra acestor laturi a dezbaterilor 

de la Mostova se cuvine să insistăm, 
upă cum reiese și din articolul-bi- 
nț al lui I. Anisimov, discuția a 
ibliniat din nou că aspectul e- 
mțial ai culturii în epoca noastră 

„ite coexistența și contradicția ire- 
ductibilă dfntre cele două culturi: 
cfcltura socialistă în plină dezx’oltare, 
pi de o parte, și cultura burgheză, 
ci criza și descompunerea ei, pe de 
aită parte. Desigur, această contra- 
mcție nu trebuie studiată simplist și 
firă a tihe seamă de modul specific 
it care se manifestă în fiecare sector 
cțr.cret. dar nici nu poate fi nesoco- 
mă. Participanții la discuție au luat 
atitudine critică, hotărîtă, împotriva 
părerilor exprimate în Ungaria de 
□yoțgy Lukacs în preajma rebeliunii 
contrarevoluționare din octombrie 
1956, păreri prin care acesta încerca 
îhloduirea contradicției „cultura so
cialistă -—cultura burgheză"— printr-o 
șluptă* vagă „intre progres și reac- 
tfune*. într-o luptă care se poartă pe 
,un frbnt ce nu poate fi delimitat decît 
Cu greu". Lukacs acuza de sectarism 
" aceia care porneau în cercetările 

i netă" între 
, socialistă și cultura burgheză.

11. Anisi- 
..asemetiea păreri, care sînt Îm

părtășite de unii și in Iugoslavia, fo
losesc dușmanilor socialismului ți e 
greu să-ți dai seama dacă incilceala 
veninoasă din raportul Iui Lukacs era 
o manifestare a „reacțiunll" sau a 
progresului"..

In domeniul concret al criticii lite
rare. cultura burgheză se manifestă 
mai ales printr-un antirealism agresiv. 
Concluzia aceasta nu e o speculație, 
Oi e .o etichetă" sau o părere subiec- 
Îă a cutărui sau cutărui cercetător, 

o realitate obiectivă, ce poate fi 
rificată prin alăturarea celor mai va

riate fapte, citate din abundență, în 
Cedrul discuției îa care ne referim. 
Chiar și atunci cînd esteticienii sau 
triitorii burghezi încearcă să desco
pere un nou .jeaiism" (cum ar fi 
^nicrotragedia* sau ..microromanul"), 
de fapt ei caută doar o nouă haină 
cafe să camufleze vechea marfă com
promisă a modernismului.

Burghezia imperialistă sprijină în 
fel ți dtip’ tendințele antirealiste în 

pentru că eite vital interesată 
să îfltreție în 

cercurile lărgi 
atmosferă de

In cursul lunii aprilie au avut țoc 
la Moscoxra, la Institutul de litera
tură mondială „Maxim Gorki", am-' 
ple dezbateri în jurul problemei : rea
lismul în literatura mondială. Recent, 
„Literaturnaia gaze'a" (Nf 54 din 7 
mai) a publicat un articol ai savan
tului 1. Anișimov in care sint pre
zentate rezultatele cele mai ’ impor
tante ale discuției. Cu toate ta e 
greu de apreciat o sesiune științifică 
care a ținut citeva zile doar pe oaza 
unui articol de gazetă, unele comen
tarii sint totuși posibile, mai ales că 
în preajma discuției au fost publi
cate multe materiale atît în revista, 
secției de limbă și literatură a A- 
cademiei de Științe din L’.R.S^.. cît' 
și în alte publicații sovietice.

însemnătatea discuției trebuie subli
niată în primul rind in lumina pro
blemelor care preocupă în prezent o- 
pinia publică literară. Se știe că pină 
nu demult (și azi încă, mai ales in 
țările capitaliste), realismul socialist 
a lost tinta unor înverșunate atacuri, 
încercările pseudoștnnțifice de a 
„submina bazele* realismului socialist, 
împletindu-se cu ieșiri grosolane, ț^fne 
de injurii și calomnii. In cadrul dis- realis 
cuției a ieșit cu claritate la iveală că 
oamenii de știință sovietici sînt ceî 
mai puțin dispuși să închidă ochii 
asupra greșelilor ce au devenit 
sibile în atmosfera genera.ă de 
tul personalității. După cum- remarcă 
și I. Anisimov ,,mulți vorbitori au a- 
rătat că discuția a zdrobit unele dog
me stupide ce se încetățeniseră _ _ _________
trecut, că a făcut să devie imposibil detiță între facto: 
ceea ce altădată părea admisibil, că 
va împiedica de bună seamă apariția 
în viitor a unor lucrări simpliste, 
vulgarizatoare în domeniol științei li
terare". In acest sens merită men
ționată critica aspră la adresa cerce
tătorilor care nesocoteau in lucrării? 
lor complexitatea specilică a literaturii 
ca proces de creație sau multilatera
litatea legăturilor literare ce se dez
voltă în condițiuni deosebite în țări 
diferite. Intr-un cuvint, mai toți yot> 
bitorii au manifestat spirit, r—sioț 
cercettad la obiect comb atei ,i« 
manifestare dogmatică sau sjwiecti- 
vistă. Dar această atitudine critică 
constructivă nu seamănă nici pe de
parte cu văicărelile nihiliste ce în
cepuseră să răsune după Congresul al 
XX-lea al P.C.U.S. in unele țări. Nu 
este un secret pentru nimeni că și la 
noi unii s-ar arăta dispuși — nu prea 
se înțelege din ce motiv — să treacă 
cu vederea tot ce s a realizat în do
meniul științei literate pină în 1953 
sau 1954. Discuția de la „Institutul 
Maxim Gorki" a arătat printre altele 
cît de lipsită de temei e o asemenea 
tendință. Intr-adevăr, discuțiile s-au 
putut solda cu rezultate pozitive, nu
mai pentru că — respingind denatu
rările dogmatice și subiectiviste — 
s-au sprijinit puternic pe cuceririle 
științei literare sovietice, pe cuce
ririle istoriei, teoriei și criticii lite
rare bazate pe teoria revoluționara 
marxist-leninistă.

De bună seamă, o dezbatere — ori 
cît de largă ar fi fost — nu putea 
să rezolve toate problemele legate de 
o tema atît de vas’ă za realismul 
in literatura mondială. Nimeni nu 
se aștepta la așa ceva. Da- discuția 
a creat premîzele necesare unei cer
cetări multilaterale, mai bine orien
tate. Iar acest lucru e foarte impor
tant intrucit discuțiilor literart de 
Ia noi. de pildă, le-a lipsit tocmai 
o asemenea orientare clară in pune
rea problemelor principiale. Din acest 
punct de vedere, discuțiile de la

. , L
1

Moscova s-au soldat cu citeva con- 
clueiL.4l»et«dologice deosebit de im- 

.portante,
Astfeț a devenit dar pentru cei 

mai malțpparticipanți la discuție că 
problemele ‘ literaturii contemporane 
nu p 1 fi dezbătute rodnic decît în 
stfîniă legătură cu analiza moșteni
rii, pe care această literatură contem- 
pdană se bazează și invers : pină și 
cele mai aprinse discuții cu privire 
la un anume sector sau altul al is
toriei literare , sint fără obiect dacă 
nu ac în perspectiva sarcinilor 
pe re de rezolvat literatura
contemporă Un exemplu este con
cludent : se că înaintea sesiunii 
Institutului „Maxim Gorki" în publi
cațiile sovietice-de specialitate a a- 
părut o controversă in următoarea 
problemă: unii cercetători ca Nedo- 
șivin, de pildă, interpretau dezvolta
rea creației artistice a umanității ca 
o luptă continuă între realism 'ca 
tendința principala, organică a artei) 
pt da o parte și variatele manifestări 
antiz^Ajls-.e pe de alta. In consecință, 
eaiismui in ansamblu era considerat 

nu ca un fenomen istoric, ci ca o 
calitate, chiar ca o calitate esențială, 
specifică artei, calitate ce se mani
festă mai puternic sau mai slab în 
funcție de condițiile istorice, aspec
tele curente ale luptei de clasă etc. 
împotriva acestui punct de. vedere 

ig- i-i ridicat mai ales savantul Elsberg, 
hi care recunoscind strinsa interdepen- 

2. ** ' rii istorici determi
nați și dezvoltarea realismului, a res
pins totuși teza după care dezvolta
rea artei universale poate fi redusă 
doar la „lupta intre realism și anti
realism*. După Elsberg, realitatea ar
tistică obiectivă e mult mai complexă, 
iar realismul, deși e pregătit de în
treaga dezvoltare anterioară a crea
ției. e totuși un fenomen istoric, legat 
de Renaștere, adusa de epoca în care 
s-a manifestat cu deosebită vigoare

tarte!® ț: Tfigrafflrita epbcftbf ante
rioare.
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fi- 
și viu" V. Zakrutkin 
litera'.u ră in care domină 

patosul muncii con
structive, îmbinat 
cu un profund su
flu liric: Vasili Zu
bov. realist lucid, 
cu picioarele pe 
pStnirit. trăiește o 
intensă viață lă
untrică : „Toți a- 
vem o viață fru- 
moăsă. mare, gîn- 
di el; fiindcă țelu
rile noastre se con
topesc și fiecare 
dintre noi cunoaște 
marele ideal pen
tru care trăiește". 

In numele acestor 
idealuri închinate 

oamenilor și fericirii lor. înving atitea 
greutăți, atitea piedici intr-o epocă as
pră a începuturilor, eroii pozitivi ai 
romanului-epopee „Facerea lumii" — 
recentă creație a scriitorului Zakrut
kin. Citeva generații succesive (ac
țiunea romanului se desfășoară din 
1921 și pină în pragul Marelui Război 
de Apărare a Patriei) cresc pentru so
cietatea socialistă oameni întregi ca 
Andrei Stavrov — cel mai tînăr repre
zentant care merge pe drumul desțe
lenit de înaintașii săi.

Este aceeași plămadă a oamenilor 
cu „mlint de aur- — cum spune Va
sili Zubov, plămada generației căreia 
h apar(ine și autorul, avind drept de
viză. proclamată ca o profesiune de 
credință în paginile romanului „Sta- 
nița plutitoare" i „Trebuie să învăț să 
birui și în lucruri mari, și în cele 
mici"...

Cărțile lui Zakrutkin sint o înaltă 
lecfie de (inută morală a omului care 
tinde mereu spre cele mai înalte trep
te ale condiției umane — un înalt 
model de educație comunistă prin 
mijlocirea artei.

Tamara Gane

.1
- -

*

Șireafa litograiie de A. Kibrik

pe aceia care porneau 
lor de la „diferențierea 
Ăiltura socialistă și cult_. _ 
Pe bună dreptate, observă 
rtov,

Ifa controversa este ex- 
I Istoriei și. poate, 
lotuși discuția a 

area problemei e 
esențială pefltru interpretarea justă
a unui fenomen atît de eontemprren 
ca realismul socialist In articolul său. 
1. Anisimov Combate pe acei care a- 
preciau controversa Nedoți-ifi-EIsberg 
ca o chestiune de pură ..'erminologie*. 
neesențială „Nu putem fi de acord, 
— scrie I Anisimov — pentru că nu
mai interpretarea istorică a realismu
lui ne permite să descoperim lotrica pro
cesului literar ți astfel să scoatem in 
mod elocvent la iveala concluzia că 
reaiismui-socialist e o necesitate is
torică. De pe poziția teoriei vețnicii 
„balansări" intre realism ți antirea
lism nu poate fi trasă o astfel de 
concluzie. Nu, discuția nu s-a purtat 
in jurul unor termeni ci a ceea ce am 
putea numi, in sens larg, preistoria 
realismului socialist și chiar geneza 
lui. Ea a confirmat multilateral te
meinicia interpretării istorice a dez
voltării realismului".

Fără a intra in fondul discuției 
(mă simt dator să precizez in treacăt 
că părerile mele personale diferă în- 
trucitva de acelea pe par a se desprin
de din concluziile lui 1. Anis.mov), 
socot că pentru stadiul actual al dis
cuțiilor literare de la ijoi, e de mare 
însemnătate latura metodologică a 
problemei: nici o discuție literară nu

ere 
să 
via 
ale opiniei publice o 
mistificare.

Mihai Novlcov

Un savant elvețian 
despre știința sovietică

((

(4

Mir aiul 
aneiulaiiejului

Însemnări pe marginea unei reprezentații 
a circului sovietic

al circului, . __ .
Ramon Go sov, pe umerii căruia evoluase

Admirabilul apologet 
bătrînul scriitor spaniol 
mez de la Serna, spunea că un bun [ '' ’ ' , r.
spectacol de manej nu se isprăvește satoarea Konstantinova Bunicul 
odată cu numărul ultim al programu
lui El se continuă afară. în stradă, 
ca un tangaj în sistemul nervos al 
publicului, impresionat de toate emo
țiile și ilaritățile reprezentației A- 
ceasta vibrație prelungită care-1 face 
pe cetățeanul în drum spre domiciliu 
să retrăiască palpitant peripețiile pro 
gramului, ba Chiar să se încarneze 
în eroii trapezului, ai fanteziilor ec
vestre — e cel mai răspicat elogiu 
pentru calitatea spectacolului de circ

M-am gîndit la lucrul acesta, pri
vind însuflețirea „postfestum1' a pu 
blicului care se scurgea pe bulevar
dul Bălcescu, după, ce fremătase, ho 
boțise de rîs și aplaudase tururile de 
forță, de agilitate și de măre* frutnu 
sețe plastică, a ansamblului de circ 
sovietic. Spectatorii mai erau sub 
vraja cupei spumoase ce le accelerase 
pulsațiile, le fertilizase cu extraordi 
nare performanțe, imaginația Fata 
ce mergea pe bordura trotuarului 
pastișa desigur sCăna saltimbancei pe 
sirmă admirată puțin înainte. Cu to 
radele dilatat prin reținerea oxige 
nului inspirat, un băiat imita prin

simpatie, atleticul tors al lui Mina 
cu 

puțin înainte, ca pe un podium, dan- 
. I nu 

refuza să fie partenerul nepotului in 
tr-o ■ scenă acrobatică poreclită patri 
arhal, „mielul gras” Și chiar domnul 
atît de grav deobicei la biroul său 
fiscal, populariza în stradă, sub ochii 
amuzați ai familiei și trecătorilor, 
svîrlind în sus pălăria ce ezita să-i 
pice pe cap, -- agilitatea neîntrecută 
a jonglerului Abdulaev

In ce rezidă, m-am întrebat, ma
gia unui spectacol reușit de circ? 
In primatul optimismului său. 
Splendidul efort al artiștilor de 
promova unitar ți armonios.

Am cunoscut pe vremuri la

Paa. 2

Am cunoscut pe vremuri la noi, 
îndeaproape, circul poposit al bîlciu 
rilor. Am fost prieten cu profesio
niștii lui, acei ..outlaw'1 cum îi con
sidera societatea și cum se conside
rau chiar ei înșiși, dintr-un bizar nă
rav al izolării de celelalte tagme ale 
artei scenice. Excelenți practicieni ai 
manejului, pasiunea lor se resimțea 
de condițiile materiale ale vieții, pil 
nă de privațiuni Și nu odată itnagi 
nea reprezentației sărăcăcioase, lip 
sită de combustiunea pe care o dă o 
compactă afluență de public, se re 
percuta în sufletul puținilor specta 
tori, cu o dureroasă intensitate. Căci 
circul e un cristal ce descompune 
feeric luniina bucuriei solare Mize
ria circului pe care l-am cunoscut o- 
dinioară, era asemenea hîrbului de

lut, refractar la rezonanțe vesele, la 
radiațiuni policrome Cu o pinză ve
che și sdrențuită de cort, cu lamen
tabila urîțenie a costumelor și tnco- 
urilor uzate, tabloul spectacolului era 
de o lugubră tristețe. Ii văd încă 
pilpiirea aproape funebră, in lămpile 
cu carbid, mirosind a usturoi, sub 
care iși fac intrarea In manei, um 
brele famelice ale atleților. clovnilor 
și acrobaților O invincibili posomo- 
reală se așternea pe chipurile spec
tatorilor Ii auzeam chiar suspinind. 
E circul spectral 1

Și iată-1 pe celălalt biruitorul circ 
al tinereții incandescente Sub ploa
ia torențială a electricității, in sune
tele furtunoase ale marșului dezlăn
țuit de orchestră, un curcubeu a irupt 
în manej Alcătuit din culorile 
vii și sclipitoare ale costumelor de 
mătase, din surîsul juvenil și triumfă
tor al artiștilor. — robustă și suplă 
defilare a ansamblului — curcubeul 
s-a mistuit după draperia somptuoasă 
de catifea. Dar seînteierea lui multi
coloră a rămas pe retina sutelor de 
spectatori și în „ah“-ul admirativ al 
incintei am surprins semnul indubi
tabil cu care spectatorul optimist iși 
marchează victoria.

♦
Discretul filigran al gimnaștilor a- 

erieni, al trapeziștilor, l-am explicat 
vecinului de bancă, novice, neinițiat 
în geometria complicată a arabescu
rilor gimnaste, sensibil doar la bro
deria groasă, brutală a exercițiului 
acrobatic l-am spus că un bun gim
nast nu 
„salturi 
menii 
„salturi 
mișcări 
proape. 
să aplaude efortul subliniat, exerci 
țiul spaimei Inițiatul Insă prețuiește 
iscusința gimnastului de a desfide 
principiul newtoman. deplasînd spre 
plafonul circului, forța gravității Un 
bun trapezist se ferește să ne suscite 
primejdia poziției sale aeriene Dacă 
ne face să tremurăm. înseamnă că e 
un prost artist. Căci ne divulgă tru
cul ce trebuie ascuns. Priviți sborul 
intre balansoare al trapezistului, sus. 
aproape de plafonul circului. Ca să

este un automat care execută 
mortale*.
care se 
vii". Ele 
naturale. 
Lumea e

ci Un om ca toți oa- 
distrează făcînd 

trebuie să sugereze 
simple, banale a- 

dispusă de obicei

supui spațiul, să cumpănești elanul e 
nevoie de o lungă experiență ce sca
pă spectatorului, pentru că s-a asi
milat cu exercițiul aparent simplu. 
Această lecție adresată tinăruiui meu 
vecin de bancă, mi-a fost prilejuită de 
jocul la inele al excentricilor Nikolaev 
și Bcgdanov, de Nemcinskaia, svelta 
pasăre a barei mobile.

★

După o serie de dublu și triplu 
. salto-mortale”, executate colectiv, cu 
o ușurință ce camufla sub zîmbet, o 
formidabilă performanță, unul din cei 
șapte Kojevnikov, acrobați la basculă, 
a părăsit manejul A revenit peste 
puțin, înălțat pe niște picioroange de 
patru metri. Ce are de gînd să facă, 
băiatul blond, atît de drăguț în cos- 
tumu-i alb garnisit cu vipușcă viși
nie? Al — un fleac. S-a urcat pe 
marginea joasă a basculei, un coleg 
a sărit pe marginea opusă, ridicata 
in sus, și hopI Flăcăul cu catalige 
de 4 metri, s-a pomenit proiectat în 
aer peste cap și a căzut frumos pe 
talajul manejului, drept în picioare, 
adică pe cele două prăjini de alumi
nium cu care intrase adineauri. Moft! 
Nici nu i-a dispărut surîsul I

★
S-ar putea scrie multe coloane des

pre uluitoarele boscării ale iluzionis
tului Emil Kio, ca și despre fantas
tica aparatură auxiliară a enigmati
celor sale isprăvi Imense cutii ghe
rete, cuști, șaretă trasă de un poney, 
automobil etc. — sînt puse în slujba 
unor trucuri tehnice ingenioase, md- 
nite să transforme misterios o feme 
ie într-un bărbat, să schimbe instan
taneu un clown vîrstnic în copil și 
alte fenomenale întîmplări. Simplu, 
ca și cum toate aceste minunății nici 
n-ar merita elocință, pregătiri de at
mosferă, cum ne-au obișnuit magicie
nii de duzină. Emil Kio, în frac, stă 
deoparte, minuiește rar bagheta năz
drăvană. nare mai degrabă un mo
dest spectator, decit un excepțional, 
un incomparabil iluzionist 
s-a adus în incinta circului o 
să cușcă. E goală. Prin zăbrele 
vede publicul. însfîrșit o cușcă 
care nici un obstacol nu astupă 
blouL E Introdusă în lada zăbrelită

Poftim, 
imen

se 
în 

ta-

o femeie elegantă, robustă. O pînză 
maschează un moment cușca și cînd 
e smulsă, din sutele de guri ale asi
stenței izbucnește un ah I de uimire. 
In ce credeți că s-a preschimbat fe
meia elegantă și robustă ? Intr-un 
leu. Da, într-un cogeamite leu, în carne 
și oase. Iși scutura nervos coama și 
respingea cu laba furca unui asis
tent care-1 sîcîia.

Să mă bată dumnezeu, dacă am 
reușit să dezleg măcar una din năz
drăvăniile adorabilului Emil Kio.

*
Nutresc o veche și 

goste pentru circ. E un spectacol ce 
nu cere cetățeanului nici majoratul, 
nici cunoștințe speciale E pentru 
toate virstele. Pentru toate mințile. 
Ca pîinea, ca aerul, ca lumina. Aici pu
blicul, — demarcat intelectualicește și 
temperamental la alte manifestări ar
tistice, teatrul bunăoară — e un sin
gur ochi, un singur sistem nervos 
Reacționează ia fel, ca sub efectul unei 
băi colective de soare — tonică, op
timistă.

Ca și toată lumea căreia îi este 
drag circul, îl iubesc pentru inalte- 
rata lui tinerețe. Pentru modestia lui. 
Pentru respectul ce-1 poartă unei tra
diții profesionale, spiritului breslei. 
Pentru slujitorii săi care continuă la 
bara fixă sau pe trapez, legenda bra
vului, a eroului neînfricat. II mai iu
besc pentru misterul lui naiv, pentru 
parfumul de aventură romantică, pen
tru „manierele" de eleganță, căci e 
unul din puținele locuri unde cultul 
gestului, al zîm.betului, — ținuta, re
verența, grația, — se păstrează cu o 
smerenie clasică.

II iubesc cu osebire pentru clownli 
săi, acești neprețuiți oameni ce și-au 
luat formidabila misiune de a ne în
veseli. cu o admirabilă renunțare de 
sine s-ar părea. Care trăiesc din rî- 
sul și pentru rîsul nostru. Care n-au 
alt domiciliu, ai zice decît... manejul, 
unde n-au în permanență, alt nume 
de stare civilă decît acel de „August"

Mulțumesc circului sovietic că mi-a 
prilejuit să proclam aceste sentimente 
pe care i le închin.

F. Brunea-Fox

mărturisită dra-

nici majoratul,

Unul din semnele caracteristice ale vremii noastre este, 
lără îndoială, tendința savanjilor din diferite țări de a întări co
laborarea și legăturile științifice internaționale. In această di
recție, un rol pozitiv ii joacă vizitele prietenești care dau posibili
tate oamenilor de știință să se cunoască indeaproape, să iacă 
schimb de idei și să-și împărtășească reciproc din experiența ac
tivității practice. ,

După Congresul de psihologie de la Montreal — la care a 
luat parte și o delegație sovietică — doi psihologi francezi și Jean 
Piaget, savant elvețian, președintele Uniunii internaționale de psi
hologie au fost invitați să facă o vizită colegilor lor de la fnsiitu 
fele de cercetări psihologice din Moscova și Leningrad, La întoar
cerea din călătorie, jean Piaget a publicat in .Bulletin interna
tional des sciences sociales' un articol in care relatează impre
siile saie din voiajul pe care a acceptat să-1 facă, nu numai „din 
dorința mea personală de a mâ instrui, ci pentru că socoteam că 
este de datoria președintelui Uniunii internaționale de psihologie 
științifică de a accepta cu recunoștință toate ocaziile ce se oferă 
pentru stringerea legăturilor științifice internaționale".

De la bun început, Jean Piaget ține să menționeze că grupul 
din care a făcut parte a lost primit .într-un mod fermecător, în 
special AT HOME și nu numai în excelente hoteluri". Cunoscutul 
savant elvețian indică trei impresii principale care s-au impus i" 
chip deosebit. Prima impresie : .considerația de care se bucură 
oamenii de știință independent de poziția lor în partid. Noi am 
fost foarte surprinși de a găsi în po-sturi înalte și In plină activi
tate științifică un anumit număr de colegi, despre care ne între
băm înainte de a fi plecat în voiaj, cate putea să fie situația lor 
actuala"

Unul din leit-motivele presei antl-sovietice din țările capi
taliste este așa zisa lipsă de diversitate in aprecierile oamenilor 
de știință din U.R.S.S. Că aceasta nu este decit una din obișnuitele 
calomnii antisovietice rezultă și din Însemnările lui Plaget, care 
notează printre lucrurile care l-au impresionat in special; «diver
sitatea de opinii individuale asupra unui mare număr de chestiuni 
esențiale*. In momentul in care savantul occidental a întrebat, 
stind de vorbă cu cinci oameni de știință sovietici (Leontiev, Te- 
plov .Rubinstein, Levin și Smimov) dacă cred intr-o psihologie 
animală .cei cinci au izbucnit în rîs, răspunzîndu-ne că asupra 
acestui lucru există cinci opinii diferite. Și totuși — conchide Pia
get — ei formează o excelentă echipă".

Un alt aspect pe care ține să-1 sublinieze psihologul elvețian 
este .obiectivitatea și franchețea colegilor sovietici cu privire la 
punctele pe care noi le supuneam discuției lor" și Piaget dă ur
mătorul exemplu : spre sfîrșilul vizitei, savanții occidentali au Su
pus unei discuții deschise o serie de dificultăți de care se izbesc 
în cercetări, și „am găsit nu numai o deplină înțelegere a dificul
tăților noastre, ci și o poziție critică, cu mult mai nuanțată decit 
se presupunea..." Această obiectivitate pe care o întilnești pretu
tindeni îi umple de uimire pe savantul elvețian. Un exemplu al 
acestei admirabile ținute științifice le-a fumizat-o — arată autorul 
articolului — proîesorul F. P. Maiorov de la Institutul Pavlov, in 
prezența oamenilor de știință occidentali s-au făcut citeva expe
riențe cu cimpanzei, experiențe care probabil — din cauza excita
ției datorite unei prezențe străine — n-au decurs normal deși ele 
aveau loc după aproximativ 200 de ședințe zilnice anterioare reu
șite. .Or, în loc să scurteze această situație pe care mulțl direc
tori de laboratoare ar fl considerat-o dezagreabilă — remarcă 
Piaget — Maiorov ne-a reținut aproape două ore la locul de ex
periență pentru a ne putea tace o idee completă asupra fenome
nului nou care se produsese*.

In articolul său, prof. Plaget menționează și citeva observa- 
țiuni cu caracter particular, subliniind că se mărginește numai la 
unele, intrucit dacă ar li trebuit să le menționeze pe toate «ar fl 
necesare zeci de pagini’, atît de bogate șl variate .au fost cerce
tările care nl se prezentau".

Una din fraze începe cu cuvintele următoare ,In ignoranța 
mea, eu credeam..." Aceste cuvinte exprimă nu numai modestia 
savantului, ci sint totodată semnificative pentru situația multora 
dintre oamenii de știință occidentali, pentru surpriza lor in lața 
realităților sovietice, pentru deosebirea pe care o constată intre 
ceea ce scrie presa capitalistă și realitate.

Numărul mare de psihologi sovietici l-a uimit pe savantul 
elvețian. După o conferință pe care a ținut-o in fața psihologilor 
sovietici — Intr-un imens amfiteatru supraaglomerat, a urmat o 
discuție. .Trebuie să semnalez — scrie Plaget — că acești psiho
logi citesc tot ceea ce se scrie în străinătate, în special în fran
ceză și engleză. Am fost uimit — în special — să găsesc colegi 
care au citit chiar și mici note de-ale mele al căror conținut, drept 
să spun, eu însumi îl uitasem..."

Plaget vorbește în termeni elogioși despre cercetările re
marcabile ale savanțiior sovietici, enumerind citeva din rezultatele 
cele mai interesante și arătind că lista lor s-ar putea întinde la 
nesfîrșit.

In concluzie, președintele Uniunii internaționale de psiholo
gie subliniază necesitatea schimbului permanent de publicații și 
de literatură de specialitate, precum șl a unor contacte strînse In
tre oamenii de știință din țoale țările.

Ceea ce, incontestabil, ar contribui la progresul general al 
științei.

1*1 I. Crîșan



O țară a muzicii
Școlile naționale constituie un fe- 

tiomen caracteristic secolului al XIX- 
lea. In această epocă renaște pa
triotismul, se ivesc semne anunță
toare ale eliberărilor de inline, afir
marea specificului național apare 
din ce în ce mai clar. Noul climat 
va înrîuri firește manifestările artis
tice ale veacului ce începe. Cosmo
politismul din trecut va fi treptat în
locuit printr-o arfă apropiată de po
poare, de aspirațiile lor, de idealu
rile lor potrivit temperamentelor și 
elementelor ce izvorăsc din evoluția 
istorică a fiecărei țări. In această 
atmosferă se vor naște școlile mu
zicale cehă, spaniolă, norvegiană, 
polonă și romînească.

Dar, prima școală națională apa
re în Rusia. Nașterea și aproape 
spontană se datorează unui singur 
compozitor, Mihail Glinka (1804— 
1857). El, primul, încearcă să creeze 
o operă unde estetica lui Weber se 
împreunează cu elemente din fol
clorul rus. Astfel lucrările sale 
(„Ivan Susanin” și „Ruslan și Lud
mila") ne apar modele de mare în
semnătate, atit artistică cît și isto
rică. Amintim de asemenea pe Dar- 
gomîjski al cărui „Musafir de pia
tră" constituie o reușită care va sluji 
drept pildă generațiilor ce va să 
vie. Apare grupul celor cinci, aso
ciație unică în felul ei, întovărășire 
între cîțiva compozitori uniți prin- 
tr-un crez comun și legați printr-o 
prietenie frățească pusă în slujba 
creației muzicale. Este vorba aci de 
Balakirev, Borodin, Musorgski, Rim
ski-Korsakov și Kui, Ei vor da mu
zicii ruse o strălucire nebănuită, 
creînd o estetică nouă, o artă spe
cific națională, îmbogățind patrimo
niul muzicii universale cu nenumă
rate capodopere.

Se cade să rezervăm un loc a- 
parte lui Musorgski. Acest mare 
compozitor cteeazfi cu „Boris Godu
nov" un model absolut nou de ope
ră. Valoarea imensă a acestei lu- 
erâfi nu poate fi înfățișată în cîteva 
rînduri fugare. Aș vrea de aseme
nea să amintesc despre Balakirev. 
După părerea mea acest adevărat 
„cap de școală" nu se bucură încă 
de toată admirația la care are drep
tul. Borodin și Rimski-Korsakov sînt 
îndeosebi cunoscuți, primul 
simfonii și muzică de cameră, 
mul prin opere strălucite, din 
cităm mai ales „Sadko", „Țar 
fan" și „Cocoșul de aur".

Toți sînt „amatori" în sensul 
ee ocupă de compoziție în momen
tele libere, avînd fiecare o altă me
serie. Rimski și Musorgski sînt ofi
țeri, Cezar Kui de asemenea, iar 
Borodin, pare a fi fost un foarte bun 
chimist. Arta acestor mari compozi
tori nu purcede de la clasicismul 
german, de la geniul arhitectural al 
unui Beethoven de pildă. Mult mai 
aproape de Liszt șl de Berlioz, ei 
vor lăsa lucrări nepieritoare mai 
ales în domeniul poemului simfonic 
și al operei. Muzică adine legată 
de folclor și de Un gccenț-. uimitor 
de nou, strălucitoare prin orchestra
ție, armonie și ritmică.

Acestei școli, zisă din Petersburg, 
1 se opunea școala din Moscova al 
cărei exponent este Ceaikovski. Nu 
e locul aici să stabilim o paralelă 
între două concepții diametral opu
se. Ne mulțumim deci a sublinia via 
noastră preferință pentru admirabi
la estetică a celor cinci. Ambele 
școli au creat însă o seamă de com
pozitori din care putem menționa 
pentiu prima pe Leadov, Leapunov 
și Glazunov, iar pentru a doua pe 
Arenski, TanSev, Rahmaninov și 
Wihtol.

Odată cu secolul nostru se ivesc 
noi compozitori a căror însemnătate 
timpul o va confirma. Numim pe 
Scriabin, artist mort de timpuriu, 
fără a se fi putut realiza și pe bine
cunoscutul Stravinski.

Cazul acestui compozitor merită a 
ne reține atenția.

Stravinski a fost elevul lui Rimski. 
Estetica celor cinci apare în pri
mele sale lucrări cum ar fi de pil
dă „Pasărea de foa". Ulterior, com
pozitorul a operat evoluții diverse 
și nu totdeauna fericite. El însuși 
s-a deservit adesea prin autoco- 
mentarii cel puțin stranii. Totuși va
loarea și aportul lui Stravinski sînt 
în afară de orice îndoială.

Icftă-ne acum în perioada primu-

prin 
ulti- 
cctre 
Sol

câ

Iui război mondial. Sîntem în 19Î7, 
Izbucnește marea revoluție. Rusia 
intră într-o perioadă de adinei fră- 
mîntări. La drept vorbind, nu cu
noaștem destul de bine activitatea 
compozitorilor din acea epocă de 
profunde prefaceri. Totuși vom cita 
pe Miaskovski, artist de reale posi
bilități și autor a 27 de simfonii.

Dar, marele exponent al muzicii 
sovietice și totodată unul din marii 
creatori contemporani îmi pare a fi 
Prdkofiev. Vasta lui operă îmbrăți
șează cu o egală reușită aproape 
toate genurile. Atit simfoniile sale, 
șapte la număr, cit și concertele 
sau muzica sa de cameră se bucu
ră de o admirație pe deplin meri
tată. Povestea „Petrică și llipul" cre
ează, într-o atmosferă personală, un 
gen nou, unde perfecția unei mu
zici accesibile în sensul cel meri 
înalt al cuvîntului nu înseamnă cî- 
tuși de puțin o artă concesivă sau 
tranzacțională.

Alături de Prokofiev se cade să 
cităm pe Dmitri Șostakovici, com
pozitor de mare însemnătate în arta 
muzicală contemporană. Se cuvine 
să mai menționăm pe compozitorii 
Haceaturean, Filippenko, Kaba- 
levski, Șaporin.

In genere, școala muzicală sovie
tică păstrează tradițiile moștenite 
de la marii clasici. Prezența folclo
rului, directă sau indirectă, apare 
mai întotdeauna, iar tehnica con
strucției e într-o continuă creștere 
calitativă.

Refractari atonalismuiui sau mu
zicii seriale, compozitorii sovietici 
folosesc, cum e și firesc, vechile mo
duri ale muzicii populare. Contrar 
înaintașilor, creatorii ruși de azi a- 
cordă o mare importantă formelor 
puie, ca muzica de cameră sau sim
fonia. Simfonia cu program, scumpă 
lui Șostakovici, marchează o evolu
ție fericită față de vechiul poem 
simfonic, unde forma era impusă de 
subiectul literar. Tehnica orches
trală rămîne strălucită, iar arta dez
voltării tematice se dovedește în 
simțitor progres.

In rezumat, școala sovietică este 
o școală vie, o școală sănătoasă Și 
profund axată pe cîntul popular, în 
sfîrșit o școală care, fără a căuta 
originalitatea cu orice preț, o gă
sește cu prisosință, îmbogățind ast
fel patrimoniul muzicii universale cu 
lucrări de mare valoare. O artă atît 
de strîns legată de folclor îngăduie 
cele mai frumoase nădejdi pentru 
evoluția unei arte cu un trecut glo
rios, cu un prezent strălucitor și cu 
un viitor care desigur va însemna 
o culme ușor de întrevăzut de pe 
acum.

Acad. Mihail Andricu

Mă
Cele 

frumoase amintiri ale vieții mele 
legate de luminile rampei, de ro
de spectatori. Dar în cariera 
artistică unul din momentele cele 
însemnate este fără îndoială ace-

Am dăruit scenei mulți ani.
mai 
sînt 
luri, 
mea 
mai 
la în care am făcut cunoștință cu sis
temul lui Stanislavski. Abia atunci 
am înțeles de fapt sensul artei, ce în
seamnă adevărata creație artistică.

In viața mea de actor s-a produs 
atunci ceea ce se numește in mod o- 
bișnuit o cotitură. Și am avut sen
zația că pornesc pe un drum larg, 
pe care mă mat așteptau încă pie
dici și greutăți, dar care se profila 
drept înainte, spre zările nesfîrșile

De la Stanislavski am învățat lu
cruri de căpetenie pentru cariera mea. 
Acest mare creator al teatrului realist 
rus, care a fost în egală 
terpret, regizor, profesor, 
tat o piatră de hotar in 
teatrului contemporan.

Stanislavski ne-a arătat 
lorii, nu trebuie să rostim pe scenă 
cuvinte albe și goale, ci cuvinte în 
stare să trezească imagini, să ~
vească oameni, să tălmăcească 
sufletești. Dacă pe literat Gorki 
tuia să scrie cu sufletul și cu 
nația lui fierbinte și nu pur și 
cu j

măsură in- 
a reprezen- 
dezvoltarea

că noi, ac-

zugra- 
stări 

îl sfă- 
imagi- 
simpiu 

penița, la rîndul lui, Stanislavski

■

Tradifie și inovație

unei mari

Am avut fericitul prilej să vizitez 
Moscova au ocazia Congresului artiș
tilor plastici, care a avut loc anul a- 
ces-ta. Am plecat, la Moscova c-u cea 
mai mare dorință de a cunoaște stră
vechea cetate cu vestigiile ei, cu bo
gățiile ei de artă, cu frumusețile tre
cutului ei, dar și cu înfățișarea frumu
seții celei noi care se creează astăzi 
acolo.

Di-ntr-o sumară vizită prin muzee, 
vizitatorul isi poale da seama că arta 
rusă are un m-are trecut și o mare 
tradiție. Tradiția aceasta începe cu o 
artă populară, care își are caracterul 
și specificul ei bine conturat și propriu. 
Dar mai ales poate să-și dea seama 
că există un fir de legătură 
ceasta artă populară și arta 
nă și contemporană ca>re se 
aici.

Intre cercetările de muzee 
vizitarea f-rumoasei mănăstiri Zagorsk, 
care adăpostește cele mai însemnate 
și frumoase pi-cturi din arta feudală. 
Zagorskul se află la o distanță 
70-80 km de Moscova și drumul 
o adevărată îndntare. Ceea ce 
presionează îndeosebi sînt satele 
casele lor, adevărate bijuterii de 
gherie și cioplituri in lemn. Ele ne-au 
apărut ca niște cutii prețioase in în
tinsul zăpezii de iarnă, cu ferestre 
și uși înflorate; contrastind izbitor cu 
peisajul alb și cu gerul tăios, aproape 
în fiecare casă înfloreau mușcate.

Aproape toate casele aveau dease- 
tnene'a antene de radio, și foarte ** 
dintre ele o antenă de televiziurs 
Zagorsk am vizitai un muzeu de artă 
populară în care cea mai importantă 
parte a lui o formează ciopliturile în 
lemn. Cioplitura in lemn este o artă 
veche care prin repetare și perfecțio
nare a ajuns la motive decorative de

intre a- 
moder- 

dezvoltă

a fost și

de 
este 
im-
cu 

dul-

'te 
Ja

o frumusețe care uimește. In sat la 
Zagorsk există o seamă de meșteșu
gari care continuă această artă a cio
plitului și pe lingă muzeu se află șt 
o mică sală unde pot fi achiziționate 
obiectele lucrate de meșterii localnici. 
Sînt astfel statuete de lemn, infățișirtd 
oameni și animale și chiar scene din 
poveștile și folclorul național, inge
nios compuse și redate cu un mește
șug deosebit.

Dragostea poporului rus pentru ma
terialul lemnos în interpretarea de 
artă ajunge pină la cei mai de seamă 
artiști sculptori contemporani. Astfel 
marea sculptoriță sovietică Vera Mu
hina a lucrat mult în lemn, luînd cî- 
te-o rădăcină mare dintr-un lemn 
special pe care apoi o sculpta in sen
sul formelor ei capricioase, scoțînd 
efecte din cele mai fericite. De ase
menea veneratul maestru al sculp
turii Konenkov este un virtuoz mînui- 
tor al dălții pentru lemn și deși are o 
vîrstă înaintată a expus anul acesta 
o frumoasă rădăcină de lemn din care 
a scos un foarte expresiv violonist cu 
vioara lui.

La expozițiile de artă din Moscova 
și prin muzee am văzut multă sculptu
ră în lemn, care îi leagă pe artiștii 
Sovietici de trecutul glorios al ciopli
tului în lemn, artă populară atit de 
expresivă și atît de caracteristică.

Dar în Uniunea Sovietică a luat o 
mare amploare și sculptura monu
mentală, care s-a dezvoltat și se dez
voltă într-o viziune nouă și in propor
ții neobișnuite.

Cu ocazia Congresului, am cunoscut 
multi artiști intre care pe cei mai de 
frunte reprezentanți ai sculpturii.

Am cunoscut pe sculptorul Tomski 
autorul multor monumente intre care 
acela al lui Kirov, De asemenea l-am

cunoscut pe Vucetici, autorul Monu
mentului ostașului sovietic din Berlin 
și al multor alte monumente. Am mai 
cunoscut încă pe sculptorul Kibalni
kov care. deși tinăr încă, are un tre
cut glorios și care în acest moment 
execută statuia lui Maiakovski.

Fiecare dintre ei poartă aureola ce
lebrității, avînd monumente și lucrări 
care au intrat in istorie. Aceasta se 
daiorește regimului socialist care le-a 
deschis cele mai mari perspective pen
tru dezvoltarea creației lor de artă.

Sculptorii sovietici fac statui care 
ajung pină la înălțimea de 70-80 de 
metri și nu au alte preocupări decît 
acelea de a face ca lucrările lor să 
fie opere desăvirșite și care să impre
sioneze. Regimul socialist le-a creat 
cele mai bune condiții de lucru și de 
existență.

In Uniunea Sovietică se face în 
acest moment cea mai mare experien
ță de artă, unică in felul ei și care nu 
poate fi comparată cu nimic din tre
cutul istoric al omenirii. Această ex
periență va fixa momentul istoric prin 
opere nemuritoare de granit și bronz, 
care vor constitui minunea de artă a 
erei socialiste.

Acad. Ion jalea

„Aruncătorul de ciocan" sculptură de V. Zaikov

r turisir e
ne-a învățat că un actor nu trebuie să 
vorbească pe scenă pur și simplu cu 
gura, ci cu tot sufletul, cu toată fiin
ța și viața interioară, atit a lui cit 
și a personajului întruchipat.

Chiar și din aceste puține cuvinte 
care reprezintă baza sistemului lui 
Stanislavski, vă puteți da limpede 
seama de ce atunci cînd mă gîndesc 
la teatrul rus, omagiul meu se îndreap
tă în primul rînd către marele său 
îndrumător.

Simbolul teatrului rus este, penttu 
mine, Teatrul Academic de Artă din 
Moscova, unde s-a format școala lui 
Stanislavski, de unde s-au răspindit 
ideile ei luminoase, teatru care repre
zintă perfecțiunea în arta scenică. 
Aici a crescut o pleiadă de străluciți 
artiști, oameni cu personalitate com
plexă, care au îmbinat talentul și mă
iestria actoricească cu temeinice cu
noștințe filozofice și politice, cu 
gust artistic bine format, 
fundă cunoaștere a lumii.

De mulți dintre acești 
leagă o prietenie strînsă 
rosti fără emoție numele
și Toporkov, Gribov și Kedrov, Elan- 
skaia și Tarasova.

De Moscova și de teatrul rus mă 
mai leagă o amintire tulburătoare. De 
acolo ne-au venit — soli înflăcărați —

un
cu o pro- 
a vieții, 
actori 
și nu pot 
lui Livanov

mă

primele piese cu suflu nou, care vor
beau despre lucruri nemaiauzite în 
teatru — despre muncă, despre lupta 
oamenilor împotriva asupririi, despre 
construirea unei orinduiri sociale noi. 
De acolo ne-au venit — soli înflăcă
rați — eroi care au populat scenele 
noastre, eroi fără asemănare în gale
ria tipurilor și personajelor obișnuite 
nouă pină atunci.

Așa am făcut pentru prima dată cu
noștință cu Verșinin, țăranul necioplit 
dar cu inima nobilă și vitează. L-am 
cunoscut pe Godun. șeful marinarilor 
răsculați. Cu ei a venit și Liubov la- 
rovaia. femeia care știe atit de aprig 
să lupte pentru ca viața să nu mai 
fie numai durere și dragostea doar o 
minciună.

Au venit, apoi, personaje de felul a- 
celor oameni avintați și îndrăgostiți 
de munca lor. care pun mai presus de 
interesele 
neros. al

Șl toți 
Gogol și 
au înscris 
importante ale carierii 
cești.

personale scopul mare, ge- 
binelui colectiv.
aceștia, alături de eroii lui 
Ostrovski, Cehov și Gorki, 
unul din capitolele cele mai 

mele actori-

George Vraca

Leningrad, Arcul de Triumf Narva, din Piața Grevei,

Ulanova dansînd III

Baletul rus, iată cuvinte care stră
lucesc de atîtea decenii în panteonul 
artei. Pentru orice iubitor de 
mos ele evocă o lume de basm 
sînt sinonime cu perfecțiunea.

Trebuie să mărturisesc sincer că, cu 
toate că prin profesia mea sînt așa 
de aproape de tainele baletului, totuși 
în mine s-a păstrat intactă fascinația 
pe care au produs-o asupra mea nume 
strălucitoare ca Nijinsky și Fokin, 
Vera Nemcinova, Tamara Karsanova,

Cinema tografu l 
a devenit
artă

fru-
Și

Nu întîmplător cinematografia » devenit artă, Jn sensul cel mal strict al 
cuvîntului, abia- cu apariția pe arena istoriei a primului stat al celor ce 
muncesc.

„Dintre toate artele, cea mai importantă pentru noi este cinematografia".
Era, intr-adevăr, neobișnuit de îndrăzneață o asemenea formulă pe vre- 

mea cînd filmul era abia o fotografie mișcătoare.
Și totuși filmul a devenit artă. Adevărate figuri, asemănătoare titanilor 

Renașterii, în complexitatea formației lor umaniste au făcut să trăiască 
epopeea revoluției, pe pînza ecranului mut. Astfel se arată Eisenstein. Pudov
kin. Dovjemko.

A vorbi în citeva cuvinte despre „Crucișătorul Potemkin" însemnează a 
subaprecia importanța acestui moment artistic. „Crucișătorul Potemkin" a 
lost o flacără țîșnită din flacăra Revoluției, care a propagat cu mij
loace noi. plastice și dinamice marile adevăruri ale epocii noastre.

Nu peste mult timp apare „Mama" Pudovkin vorbește mai 6obru, Intr-un 
laconism bine și precis conturat. Cite din descoperirile lui Pudovkin, nu sînt 
astăzi formule indispensabile creației cinematografice 1

Alături de măreția lui Eisenstein.de sobrietatea Iui Pudovkin, se dezvă
luie o nouă latură a artei cinematografice : poezia, patetică a lui Dovjenko. 
Filmul „Pamintul" arată că arta cinematografică poate fi atît poezie cît și 
filozofie.

Se pot înșirui nenumărate filme ale marii perioade sovietice, care au lu
minat ecranul cu cele mai nobile mesaje artistice: „Octombrie", „Diavolii 
roșii . „Sfirșitul Sft. Petersburg". Aceste filme alcătuiesc un moment cru
cial nu numai in dezvoltarea cinematografiei sovietice, da:r și in cmemato- 
grafia universală. Influența lui Eisenstein. Pudovkin, Dovjenko și e altor 
maeștri ai cinematografiei sovie'ice. se citește în filme venite din diverse 
unghiuri ale lumii De pildă. este evidentă influența moștenirii lui Eisen
stein asupra noii școli cinematografice mexicane, precum și asupra altor 
școli în oiină dezvoltare in perioada de după război.

Filmul sovietic constituie un izvor permanent de experiență și un îndemn 
serios spre măiestrie artistică și curaj creator.

Jean Georgescu

Olga Spisivțeva, Ana Pavlova 
zilele noastre, Galina Ulanova.

Incepînd cu a doua jumătate 
colului trecut, arta dansului a 
în Rusia un avînt deosebit, cîștigînd 
o faimă universală.

Fervoarea spirituală și disciplina de 
lucru care au domnit întotdeauna în 
baletul rus au determinat o înflorire 
excepțională a dansului, pe linia ar
tei autentice și majore. Un moment 
crucial în evoluția baletului ruâ 
constituie formarea trupei de balet a 
lui Diaghilev în 1909.

Glorioasele tradiții ale baletului rus 
au fost continuate și ridicate la un 
nivel superior în epoca sovietică.

Anul trecut, cînd balerinii sovie
tici au repurtat un succes atît de ră
sunător la Londra, publicul englez a 
avut ocazia să constate că baletul rus 
a atins desăvîrșirea, fiind de departe 
primul din lume.

Tehnica și mijloacele de expresie 
ale baletului sovietic au a/tțhs atît 
de departe, îneît lirismul și elevația 
versului shakespearean din ,,Romeo 
și Julietta" au putut fi redate prin 
dans.

Am văzut-o pe Ulanova dansînd, 
I-am văzut fața transfigurată, făp
tura care este mai de grabă materia
lizarea visului decît un corp omenesc.

Nimic nu explică mai bine secre
tul artei Ulanovei decît proprlile-i cu
vinte : In balet, eroina nu poate ex
prima frumosul și umanitatea simță- 
mintelor decît dacă stăpînește deplin 
tehnica, dînd însă impresia că nu e 
preocupată deloc de eâ“. IaT prin teh
nică, Ulanova înțelege nu numai „pre
cizia și vir uozitatea mișcărilor", c; și 
„plastica dansului, legătura partene
rilor pe scenă, muzicalitatea înțelea
să nu din punct de vedere ritmic, ci 
cu putere de a reflecta conținutul mu
zicii prin dans".

in răstimpul celor șase luni cît am 
studiat la Moscova, am avut prilejul 
să-i cunosc mai îndeaproape pe maeș
trii baletului sovietic. M-a impresio
nat nu numai rezultatul muncii lor, 
ci și seriozitatea cu care înțeleg să 
se pregătească pentru a obține acest 
rezultat.

A fost pentru mine o înaltă școală 
a frumosului și a calificării profesio
nale.

șî tn

a se- 
luat

Irinel Liciu

Avancronica DECADEI
Pină la deschiderea Decadei cui* 

turii R.S.F.S.R. a mai rămas puțin. 
In vederea acestui eveniment, in 
întreaga țară se fac pregătiri in
tense, de mare amploare.

Decada va constitui pentru po
porul nostru un prilej de a-și ma
nifesta prietenia sinceră, tradițio
nală, care-l leagă de poporul rus. 
ca și de celelalte popoare sovietice. 
Cîntecul, dansul, paginile nemuri
toare ale scriitorilor, realizările im
presionante ale savanților ruși vor 
fi, in acele zile, aplaudate deo
potrivă in orașele mari și mici ca 
și în satele pitorești ale Bucovinei 
sau Transilvaniei, Moldovei sau 
Banatultii.

Pe această scenă mare, sui-ge- 
neris, a manifestărilor Decadei, se 
fac acum ultimele pregătiri. Spec
tatorii încă n-au acces. De aceea, 
ne-am gîndit că n-ar fi lipsit de 
interes să divu'găm cite ceva din 
ceea ce se petrece acolo și să pre
zentăm un fel de... avancronică.

Oaspeți dragi
In zilele Decadei, țara noastră va 

primi vizita unor oaspeți dragi. 
Este vorba de delegația oamenilor 
de cultură din R.S.F.S.R., din care 
vor face parte E. I. Afanenko, mi
nistrul Invățămîntului R.S.F.S.R., 
V. A. Grotov, președintele Prezi
diului filialei din Siberia de Est a 
Academiei de Științe din U.R.S.S., 
scriitorul Vitali Zakrutkin artista 
poporului din R.S.F.S.R. Elena Pe
trovna Goreakina, prof. R .V. Mar- 
țlin, rectorul universității „Cerni- 
șevski" din Saratov. De asemenea,

va întreprinde un turneu prin țara 
noastră corul popular din Omsk, 
vestit pentru bogăția și varietatea 
repertoriului său. pentru măiestria 
interpretării.

Tot cu prilejul Decadei, se va 
deschide în Capitală expoziția so
vietică de artă aplicată șl decora
tivă, iar in Orașul Stalin va func
ționa expoziția „Folosirea energiei 
atomice în scopuri pașnice în 
U.R.S.S.",

Teatru, muzică, film... 
și altele

Dramaturgiei ruse clasice ți 
contemporane ii vor fi consacrate, 
în zilele Decadei, numeroase spec
tacole.

La Teatrul Național ,,I. L. Cara- 
giale" vor fi reluate trei spectacole 
care s-au bucurat de mare succes : 
„Trei surori” de Cehov. „Revizo
rul” de Gogol și „O chestiune per
sonală" de A. Stein.

Teatrul Armatei va prezenta în 
prem eră două piese: „Așa va fl“ 
de K. Simonov și „Suflete de hîr- 
tie" de Dihovicinîi și Slobodskoi, 
iar Municipalul, tot în premieră — 
„Căsuța de la marginea orașului" 
de Alexei Arbuzov și va relua cu
noscuta dramă a lui Treniov — 
„Liubov Iarovaia"

Piesa „Intr-un ceas buh" de Ro- 
zov va fi reluată de Teatrul C.F.R 
Giulești, „Furtuna" de Ostrovski 
va putea fi vizionată în premieră 
pe scena Tea'rului Evreesc de 
Stat, iar la Teatrul C. Nottara se 
va juca piesa „Ulița fericirii" de 
Prințev.

• 1

Teatrul de Operă și Balet din 
București și-a alcătuit un reperto
riu special pentru Decadă.

In zilele Decadei vor avea loc 
numeroase concerte simfonice de 
muzică rusă clasică și contempo
rană, pe care le vor susține cele 
mai bune orchestre din țară.

Se vor organiza, de asemenea, 
în întreaga țară numeroase seri '
ale cîntecului și dansului rus, la 
care își vor da concursul formații ’
profesioniste și de amatori.

In zilele Decadei vor avea Ioc 1
festivaluri și gale de filme în ;
multe regiuni ale țării.

Conferințele și simpozioanele 
care vor avea loc în întreaga țară 
vor prezenta succesele savanților !
ruși în diferite domenii ale științei, 
realizările industriei și agriculturii 
R.S.F.S.R., centrele culturale și 
industriale ale R.S.F.S.R. și multe, 
multe altele. •

In zilele Decadei se vor deschide 
în țară expoziții închinate realiză
rilor economice și culturale ale ' 
R.S.F.S.R., bazare, ale cărții ruse, 'i 
vor avea loc seri literare ghicitoa- ') 
re, de satiră și umor, seri ale bas- 
mului, întîlniri cu scriitorii, con- i 
cursuri literare și (cum spune sub- ' 
titlul) ...altele.

Cu prilejul Decadei culturii 
R.S.F.S.R., Consiliul General 
A.R.L.U.S. a tipărit un bogat ma
terial documentar: un plic cu fo
tografii „Siberia". Intr-un . tiraj 
de 30.000 exemplare, fotogazetele J
„R.S.F.S.R." și „Moscova-Festival" !’
în tiraj de cite 40.000 exemplare, 
broșuri documentare despre ‘
R.S.F.S.R. etc

Eisenstein.de


vineri
Este bine cunoscută .promptitu

dinea" cu care lucrează presa a- 
mericană. Totuși, nici chiar oame
nii cu cea mai aprinsă imaginație 
nu-și pot Închipui pină unde 
merge ea uneori

Un francez care a vizitat recent 
o mare redacție new-yorkeză a 
descoperit, spre marea iui sur
prindere, o pagină îndoliată care 
anunța cu litere de o șchioapă 
moartea — petrecută „astă noap
te" — a Papei de la Roma. Oas
petelui uluit i s-a explicat că Papa 
încă n-a murit, dar că de ! — 
doamne ferește! — lucrul se poate 
întîmpla oricind, dată fiind starea 
precară a sănătății sale. Așa in
cit, puțină prevedere nu strică !

Nu se poate ști încă dacă Sanc
titatea Sa a socotit intîmplarea 
plină de haz.

sâmbătă

ca

au 
la

In Bundestagul de la Bonn 
avut loc dezbateri cu privire 
proiectul de lege asupra bugetului 
pe exercițiul financiar 1957—1958.

In conformitate cu acest proiect, 
ministerului de interne i s-au alo
cat cu 250 milioane mărci mai 
mult decit anul trecut. După cum 
arată ziarele, această sumă va fi 
folosită pentru întărirea forțelor 
polițienești, finanțarea organiza
țiilor de spionaj vestgermane etc.

In schimb, proiectul de lege a 
prevăzut reducerea masivă a alo
cărilor în scopuri culturale și so
ciale.

O adevărată lege a compensa
ției...

duminică
Senatorul James Richards a de

venit in ult’ma vreme un călă or 
celebra. Toată lumea știe că el a 
vizitat Orientul Apropiat cu mi
siunea de a explica, celor dispuși 
să-l ascuiie. prețioasa „doctrină 
Eisenhower". In^orcindu-se in pa
trie, James Richards a simțit ne
voia să împărtășească — prin 
presă, radio, televiziune — suc
cesele obținute. „Am vizitat toate 
{Orile din această regiune, care au 
dat dovadă de dorința sinceră de 
a discuta doctrina americană", a 
declarat senatorul. „Am omis trei 
țări.*' — a adăugat dumnealui in 
treacăt.

Țările „omise" sînt Egipt, Siria 
și Iordania.

N-o fi vrui senatorul să calce pe 
acolo 1

Fusii
Un grup de muncitori trecea a- 

gale pe o stradă a orașului Hanfi, 
statul Carolina de Sud (S.U.A.). 
Pe neașteptate, grupul a fost ata
cat de o bandă de huligani. înar
mați cu bite și ciomege. Victime’e 
— care sînt militanți sindicali — 
au fost transportate la spital in 
stare gravă Atacul a fost pus la 
cale de proprietarii fabricii textile 
„Lvmstown" unde lucrează acești 
militanți sindicali spre a potoli 
zelul cu care ei au apărat drep
turile muncitorilor. Bine înțeles, 
insă, că această explicație a rămas 
secretă. Comentariile date publici
tăți] au fost următoarele:

a) Poliția : muncitorii au fost 
victimele mîniei populației,

b) Huliganii: am fost în legi
timă apărare.

c) Patronii fabricii „Lymsiown": 
bătăușii nu sînt de fapt bătăuși, ci 
basse-balliști și mergeau la... an
trenament.

Declarațiile victimelor n-au mai 
fost solicitate. Nu se putea ști 
dacă sint americani sută in sută 
care să arate că de fapt s-au auto, 
schingiuit.

marți
Criza de guvern din Saar, care 

durează de la 25 martie, continuă. 
După cum continuă și fricțiunile , 
Intre grupările creștin-democrată 
și creștin-populară. Amploarea a- 
cestor fricțiuni, care tărăgănează 
formarea noului guvern, au impus , 
intervenția personală a cancelaru
lui Adenauer, El se străduiește 
să realizeze — cu duhul bllndeții 
-- o înțelegere între creștinii-de- 
mocrați și creștinii-populari.

Cu atit mai mult cu cit deose
birile de program dintre cele două 
fracțiuni nu sînt mai mari decit 
acelea dintre o picătură de aghiaz- 
mă și alta.

micrcuri
Războiul purtat de Franța împo

triva poporului algerian impune 
cheltuieli din ce în ce mai mari. 
Pentru a le putea face față. Consi
liul de miniștri francez a hotărî! 
majorarea unor taxe fiscale. Astfel, 
au fost sporite taxele telefonice și 
tarifele vamale. Francarea scrisori
lor interne a suferit majorări de 33 
la sută.

Noroc că doamna de Sevignă a 
apucat să-și scrie numeroasele scri
sori către fiica sa. Altfel, ori omeni
rea ar fi fost lipsită de un document 
1 terar alît de interesant și original, 
ori autoarea scrisorilor — mamă 

pașnică ar li 
ei, la sporirea

iubitoare și femeie 
contribuit, fără voia 
bugetului de război.

JOI (
Fostul comandant 

mate N.A.T.O.. generalul Giinther, 
actualmente președintele societății 
de Cruce 
pronunțat

al forțelor ar

Roșie a S.U.A., s-a 
pentru continuarea 

cursei înarmărilor sau, după cum 
s-a exprimat. pentru ..mărirea 
forței de foc prin folosirea armei 
atomice și nucleară". Generalul 
s a pronunțat de asemenea pentru 
folosirea armei atomice fn „răz
boaie limitate"

N-ar fi de mirare deci ca socie
tatea de Cruce Roșie americană 
condusă de un astfel de președinte, 
să și propună a trimi'e ca aju
toare în loc de streptomicină, au 
reomicină. vitamină etc, bombițe 
atomice — bine înțeles în canti
tăți „limitate" — ambala e frumos 
în sticluțe, cutiuțe sau pur și 
simplu în staniol I

I
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Pentru a treia oară în mai puțin de 
doi ani de zile. Sovietul Suprem al 
U.R.S.S, ia inițiativa unor acțiuni me
nite să ducă la o mai mare apropiere 
și comprehensiune între parlamentele 
tuturor țărilor și, prin urmare, la 
înseninarea atmosferei din viața pu
blică internațională. Intr-adevăr, du
pă invitația la vizite reciproce, care 
să ducă la o mai bună cunoaștere și 
la imprăștierea gheții războiului rece, 
după apelul lansat în iulie trecut par
lamentelor din întreaga lume de a 
lua atitudine Împotriva armei atomi
ce și cu hidrogen și pentru o dezar
mare efectivă, iată că Sovietul Suprem 
se adresează Congresului Statelor U- 
nite și parlamentului Marii Britanii in 
cea mai arzătoare și mai discutată 
chestiune a momentului de față : a- 
ceea a preintimpinării atlt de imperi
oase a nenorocirilor cu care pregăti
rea războiului atomic amenință ome
nirea.

Mesajul pornește de la ideea răs
punderii celor trei parlamente față de 
destinele păcii generale și de la con
știința că războiul atomic poate și 
trebuie să fie împiedicat cu orice preț. 
In faza în care numai cele trei puteri 
dispun de asemenea arme și de posi
bilitatea fabricării lor, o înțelegere 
este mai ușor posibilă atit in ceea 
ce privește încetarea imediată a ex
periențelor cit și în ceea ce privește 
măsurile pentru renunțarea ulterioară 
de a recurge în general la arme ato
mice și cu hidrogen Mesajul propune 
un schimb de păreri interparlamentar 
asupra acestei probleme și iși exprimă 
speranța neintîrzialei ei rezolvări în 
spiritul așteptărilor int-egii lumi.

Importanța acestui document nici 
nu mai are nevoie să fie subliniată. 
Este tot atit de capitală ca și proble
mele la care se referă. Mesajul are 
parcă sarcina de a marca pentru isto
rie „acum la Începutul erei atomice". 
— răspunderile pentru viitorul destin 
al globului E prematur desigur să 
anticipăm asupra reacției celor două 
parlamente chemate să mediteze asu
pra acestui noii document. Ceea ce se 
poate doar spune de pe acum este că 
o eschivare nu e admisibilă Opinia 
publică a lumii este P”ea ingrijorată 
și prea așteaptă cu înfrigurare orice 
act în spiritul destinderii, pentru ca 
să noată accepta aminări, invocări de 
motive tehnice. manifestări retorice 
goale sau contrapropuneri diversioni
ste.

MacMillan și opinia publică
Se cunoaște profund ecoul trezit în 

sinul opiniei publice britanice de me
sajul adresat de către președintele 
Consiliului de Miniștri al U.R.S.S. 
primului ministru al Marii Britanii. 
Ziare de primă importanță, nu nu
mai ca tiraj dar și ca prestigiu în 
lumea politică britanică au cerut să 
nu se piardă ocazia oferită și să se 
accepte o discuție sinceră asupra pro
blemelor ridicate de mesajul lui N. A. 
Bulganin .Oameni politici, și nu nu
mai din rîndurile opoziției laburiste, 

Ac- 
propunerea lut. Spuneți-i că 
dispus să-1 Intllniți —t și că 
că va veni și lke„. Mai de- 

sau mai tîrziu Rusia și Apusul 
să învețe să trăiască împreu-

au intervenit prin declarații parlamen
tare. scrisori adresate presei și 
discursuri ținute în circumscripțiile 
electorale, pentru a determina un răs
puns favorabil al premierului Mac
Millan.

Cîteva cuvinte simple, dar foarte 
limpezi, ale lui „Daily Mirror" concre
tizează perfect starea de spirit ac
tuală a cetățeanului britanic de rînd, 
doritor să vadă salvgardată pacea ciș- 
tigată cu sacrificii: „Nn ratați a- 
ceastă șansă Trimiteți lui Bulganin 
un răspuns sincer și prietenos, 
ceptați 
sînteți 
sperați 
vreme 
trebuie 
nă..."

Răspunsul primului ministru bri
tanic se mai lasă așteptat. Situația 
este însă de așa natură în actuala 
viață politică britanică, încît dl. 
MacMillan va trebui să găsească 
foarte curînd timpul care i-a lipsit 
pînă acum. Alegerile parțiale brita
nice au arătat fără putință de con
trazicere forța pe care opoziția la
buristă o trage din sloganele de în 
țelegere cu Uniunea Sovietică în 
marile probleme ale ceasului de față. 
Și după toate probabilitățile, dl 
MacMillan nu dorește să repete 
dezastruoasa experiență a predece
sorului său, care a încercat să 
meargă împotriva curentului opiniei 
publice. . ............. . . .........

Nedumeriri

{

Intr-o scrisoare și în cadrul unei 
convorbiri cu A. A. Smirnov, ambasa
dorul sovietic la Bonn, cancelarul A- 
denauer a declarat că guvernul fede
ral german nu posedă arma atomică, 
nu a făcut demersuri in legătură cu 
furnizarea armei atomice și că R.F.G. 
va face tot ie-i stă In putință pentru 
realizarea unei dezarmări generale 
controlate, in domeniul armei nuclea
re.

, Declarația aceasta a fost. cel puțin 
surprinzătoare. Ea contrazicea un ră
sunător discurs, (mut cu puțină vreme 
înainte, asupra necesității de a se a- 
junge la „egalitate" vest-germană cu 
S.U.A. și Anglia in domeniul atome.

' Ea anula dintr-o trăsătură de condei 
disputa sflrnită de manifestul celor 
18 savanți atomișți vest-germant. Ea 
infirma un recent interviu acordat 
ziarului vest-german „Di? Welt" de 
către ministrul de război Strauss, care 
justifica necesitatea înarmării atomi
ce a republicii federale. Eu masca pro
babil știrile despre „poolul" interve
nit între întreprinderile vest-germane 
care lucrează acum lu cercetări și 
perfecționări de arme nucleare. Ea pre
ceda. în sflrșit, numai cu cîteva zile 
hotărîrile luate tot la Bonn de către 
conferința membrilor pactului nord-at- 
lantic de a înarma armatele respective 
cu arme atomice.

Ce să credem deci despre această 
declarație care îmbracă, totuși o for
mă destul de limpede ? Să fie din 
nou rezervat vorbelor rolul de ascun
dere a faptelor? Se poate, în actuala 
situație, merge atît de departe, in 
speranța fie a adormirii vigilenței fie 
cel puțin a cîștigării unui timp pre
țios? Deocamdată, e greu de spus

„Dacă declarațiile cuprins tn scri
soarea dv. — spune răspunsul amba
sadorului Smirnov — nu înseamnă nu
mai o simplă constatare că guvernul 
R.F.G. nu dispune tn momentul de 
față de vreun tip de armă atomică și 
că ei nu a făcut demersuri în legătură 
cu furnizareu armei atomice, ci sint 
expresia intenției ferme a guvernu
lui R. F. G, de a nu înzestra Bundes- 
wehrul cu arma atomică, precum șl 
de a nu admite depozitarea pe teri
toriul R.F.G. a armei atomice aparți- 
nind puterilor străine, atunci guver
nul sovietic va saluta o astfel de ho- 
tărîre a guvernului federal". Se vede 
așa dar că răspunsul lui A. A. Smir
nov pune pedala pe intențiile guuer- 
nului federal, deci nu atlt pe actuala 
situație, cit pe aceea pe care planurile 
vest-germane o pot crea in viitorul 
mai mult sau mai puțin apropiat. Și 
intr-adevăr, acestui viitor îi aparține 
să împrăștie nedumeririle care persi
stă asupra atitudinii guvernului vest- 
german pe tema contradicțiilor încă 
atit de flagrante dintre declarații și 
realități.

Cei care se opun și cei 
care se pretează

Discuțiile In sînul subcomitetului 
comisiei O.N.U. pentru dezarmare nu 
au ajuns încă în faza unei apropieri 
apreciabile a punctelor de vedere 
care stau față în față. Tn problema 
experiențelor cu arme atomice ne 
aflăm deocamdată la un așa zis 
„fund de sac" din care poziția pu
terilor occidentale nu vrea cu nici 
un chip să se desprindă. In locul 
încetării imediate și necondiționate a 
experiențelor, se recurge la soluții

Filozoful
Despre dl. Strauss, ministrul de 

război al guvernului de la Bonn, 
se știau pină recent o mu țime de 
lucruri. Nici tinerețea lui în rin- 
durile studențimii naziste, nici ac
tivitatea desfășurată pe frontul an- 
tisovietic, nici relativa lui dispa
riție din cimpul actualității după 
dezastrul hitlerismului nu erau se
crete pentru nimeni. In schimb, nu 
se știa pină acum că dl. Strauss 
este și filozof. Nu se poate preciza 
data la care această calitate de
vine evidentă in activitatea mini
strului de război federal, dar e 
cert că actuala lui preocupare de 
organizarea Bundeswehrulut ll pre
dispune spre filozofie.

„Filozofia împiedicării războ u- 
lui" — așa se numește sistemul 
elaborat de cel mai recent g-nditor 
teutonic. E un sistem pragmatic și 
astfel influența f lozefiei ameri
cane se poate palpa și mai bine. 
Scopul filozofiei d-lui Strauss este 
de a „împiedica războiul". Intenția 
este, evident, lăudabilă. „Origina
litatea" filozofiei straussiene începe 
de acolo de unde (ișnește geniala 
idee că „pregătirea războiului ato
mic servește păcii". Răuvoito'ii 
i-ar putea contesta d-lui Strauss 
originalitatea. Ei ar putea invoca 
pe filozofii politicii de expansiune 
și jaf ai Romei care acum mai 
bine de două mii de ani descoperi
seră că „dacă vrei pacea, trebuie 
să pregătești războiul". Orice ar 
spune insă răuvoitorii, Herr Strauss 
este totuși original. , Originalita
tea" gindirii sale constă în premiza 
lipsei de asemănare Intre războiul 
atomic și un război oarecare din 
trecut: pregătirile clasice — glă- 
suiește unul din raționamentele 
proaspătului filozof — nu pot îm

de diversiune, cum ar fi aceea a în
registrării lor. Ca și cum acest fapt 
ar fi suficient prin sine însuși să 
evite gravele consecințe pentru ome
nire ale continuării experiențelor 
Aceasta, fără să mai vorbim de fap
tul că o astfel de continuare ar fa
voriza dezvoltarea unor noi tipuri de 
arme atomice și cu hidrogen.

Canada, Norvegia și Japonia au 
propus soluția înregistrării și două 
din cele trei puteri atomice, Statele 
Unite și Marea Britanie au îmbrăți 
șat satisfăcute acest punct de vedere, 
fără să țină seama de vasta mișcare 
de opinie publică din întreaga lume, 
care vede în cererea sovietică a în 
cetării imediate a experiențelor sin
gura soluție rațională. înregistrarea 
nu rezolvă prin ea însăși nimic. în 
actualul stadiu al științei, experien

țele pot fi dețectate și fără o preala
bilă înregistrare.

Subliniind din . nou că încetarea- 
experiențelor hu depinde actualmente' 
decit de două puteri atomice, în 
trucît Uniunea • Sovietică e dispusă < 
a trece imediat la acest fapt, dele 
gatul sovietic V. A. Zorin a arătat 
în ședința din 8 mai a subcqmitetii- ■ 
lui londonez că ar fi posibil să m 
ajungă urgent la un acord corespun
zător. Acesta „ar fi o măsură sim
plă și obligațiile care ar decurge 
din el ar fi atrt de clare și fără echi
voc, încît orice stat care le-ar res
pinge s-ar demasca ca incălcind 
acest acord internațional important".

Măsura ar fi Intr-adevăr simplă.

Dar interesele marilor trusturi, care 
monopolizează în S.U.A. și în Ma
rea Britanie fabricarea armelor ato
mice -și cu hidrogen, sînt mult mai 
complicate. Ele știu că experiențele 

înseamnă perfecționare, că perfecțio
narea duce la noi comenzi de ultime 
tipuri. La aceste comenzi și la cîști- 
gurile astronomice legate de ele e 
greu să se renunțe. Din această 
cauză se recurge, așa cum s-a văzut 
în subcomitetul de la Londra, la in
tervențiile unor state care-și pretează 
sprijinul apărării unor . cauze me
nite să le dezavantajeze pe ele in
sele.

Atitudine curioasă
Atitudinea delegatului japonez In 

subcomitetul comisiei O.N.U. pentru 
dezarmare in problema incetării ex
periențelor atomice este mai mult 
decît curioasă. Japonia are durerosul 
privilegiu de a cunoaște mai bine

piedeca un război, pe cînd cele 
atomice îl pot evita.

„Scopul nostru — a declarat dl. 
Strauss unui redactor al ziarului 
vest-german „Die Welt" — este să 
elaborăm această filozofie pînă la 
u'timele ei posibilități tehnice". 
Este drept că această cugetare nu 
strălucește prin prea mare clari
tate. Mult mai limpede este d-sa 
atunci cînd susține că adevărații 
responsabili ai unui război atomic 
și*p savanții atomiști. „Dacă ar fi 
i Is de geniul meu științific, a 
sp-s dl. Strauss, n-ar exista nici 
in anul 100.000 după Hristos 
bomba atomică". Modest, dl. 
Strauss lasă să se întrevadă că e 
numai un simplu geniu politic și 
că în epoca noastră problemele a- 
tonuce au lunecat fericit din mii- 
n'.le geniilor științifice în acele ale 
geniilor de felul domniei sale. Ca 
atare, el cunoaște situația mili
tară „mai bine decit savanții" și 
efectele bombelor atomice „tot atit 
de bine ca savanții". Drept care 
dl. Strauss conchide: „cu cit vom 
fi mai nepregătiți, cu atit Sovietele 
vor fi mai puțin dispuse să discute 
cu noi". Cu alte cuvinte: „elabo
rarea" filozofiei d-lui Strauss, 
„pină la ultimele ei posibilități teh- 
n'ce" nu urmărește decît „discuția" 
cu Sovietele. Și discuția ar urma 
să se ducă., cu armele atomice.- 

Naivi mai sint și savanții ger
mani, care asem nea cercurilor 
largi ale opiniei publice vest-ger
mane se tem de consecințele unor 
astfel de discuții I Cit de puțin 
sensibi'i se dovedesc ei la ideile 
atit de gingașe care alcătuiesc 
sistemul filozofic al d-lui Strauss.

M. R.

decit oricare altă țară nu numai pe
ricolul exploziilor atomice dar și pe
ricolul experiențelor efectuate In re
lativa ei apropiere. O vastă mișcare 
de opinie publică militează în această 
țară pentru interzicerea experiențelor 
cu arma nucleară. Anunțarea apro
piatelor experiențe din insula Christ
mas a prilejuit lui S. Ogata, direc
torul comitetului japonez pentru 
pace, o scrisoare către N. A. Bulga
nin, în care protestează împotriva 
experiențelor .anunțate și solicită gu
vernului sovietic măsuri eficiente 
pentru încheierea unui acord interna
țional cu privire la interzicerea ex
periențelor cu arme nucleare.

In același timp, însă, delegatul ja
ponez in subcomitetul londonez al 
comisiei de dezarmare a O.N.U. nu 
găsește util să sprijine punctul de 
vedere categoric al delegatului so
vietic, care a cerut încetarea neîn- 
tîrziată a experiențelor, ci susține 
paleativul înregistrării experiențelor. 
Ca și cum anunțare? prealabilă a 
exploziilor ar fi scutit îfl trecut po
porul japonez să dea un nou procent 
de victime pe altarul intereselor ato- 
miștilor americani.

Răspunsul lui N. A. Bulganin con
semnează regretabila atitudine a gu
vernului japonez și, amintind do
rința consecventă a Uniunii Sovietice 
de a realiza un acord pentru inter
zicerea armelor atomice și cu hidro
gen și pentru scoaterea lor din ar
mamentele statelor, arată că „refu
zul puterilor occidentale de a sprijini 
propunerile sovietice este cauza pen
tru care pînă în prezent nu a fost 
realizat un acord cu privire la in
terzicerea neintîfzia'ă a experiențelor 
cu arma a'omică și cu hidrogen".
■ E limpede că în ceea ce privește 
Uniunea Sovietică, scrisoarea lui 
Pgata n-a făcut decît să forțeze o 
țtșă de mult deschisă. Guvernele 
american și britanic n-au declarat 
pe față că se opun la Încetarea ex
periențelor, dar atitudinea lor se vă
dește cu prilejul discuțiilor de la 
Londra. Și ea este similară cu acea 
japoneză oficială, care nu tine sea
ma de starea de spirit evidentă a 
celor mai largi mase din Japonia.

Cronicar

Pentru un acord 
rational

Interviul acordat de N. S. Hrușciov redactorului șef al ziarului „New York Times”
„Sînt oare în momentul de față mai multe șanse ca 

pacea să se mențină sau mai multe șanse ca războiul să 
înceapă ?“ — iată o întrebare pusă de un ziarist dar pe 
care, sub diverse forme, și-o repetă azi cea mai mare 
parte a omenirii. Aceas'a așteaptă cu înfrigurare d:n 
partea acelora care sint în măsură să influențeze desti
nele globului nostru un răspuns care să fie în același 
timp și o contribuție efectivă Ia realizarea unei destin
deri internaționale. Un astfel de răspuns, care e și o 
invitație călduroasă la o examinare sincară și neîntîr- 
ziată a tuturor motivelor de divergență, a venit acum 
cîteva zile din partea tov. N. S Hrușciov în convorbirea 
avută cu Turner Catledge, redactorul șef al ziarului 
„New York Times".

Cîntărind șansele comparative ale păcii și ale războiu
lui, tov. N. S. Hrușciov a arătat greutatea unui răspuns 
precis. „Problemele războiului și păcii, a spus N. S. 
Hrușciov, depind de multe împrejurări, depind nu numai 
de Uniunea Sovietică, ci și de alte state. Spun mai con
cret — cel mai mult de Statele Unite ale Americii și de 
Uniunea Sovietică".

N. S. Hrușciov a subliniat ca un fapt indiscutabil că 
S.U.A. și a'iații lor pun la cale o agresiune împotriva 
Uniunii Sovietice. Deși poporul american dorește pacea, 
el nu exercită încă o influentă destul de mare asupra 
conducerii țării sale Printre conducătorii aces eia se 
găsesc oameni lipsiți de răspundere, care duc o politică 
aventuristă, „pe marginea războiului" Și întrucît „lucru
rile se reduc, în ultimă instanță, la relațiile dintre două 
țări, dintre Uniunea Sovietică și Statele Unite ale Ameri
cii", la , contradicțiile dintre cele două țări", este util să 
se procedeze la un contact direct între conducătorii a- 
cestora. „La noi, în Uniunea Sovietică, a declarat N. S. 
Hrușciov. există dorința de a duce tratative cu S.U.A." 
Existența divergențelor ideologice , nu trebuie să ne îm
piedice să dezvoltăm relații normale diplomatice, cultu
rale. economice și de altă natură între țările noastre".

Nu e pentru prima dată cînd conducătorii sovietici se 
pronunță pentru o întîlnire a conducătorilor marilor 
puteri sau pentru o serie de întîlniri, dacă cea dinții va 
da rezultatele așteptate. O astfel de întîlnire trebuie să

fie însă bine pregătită, în așa fel ca ulterior să se poată 
duce discuții rodnice asupra principalelor probleme ale 
vieții publice internaționale: lichidarea încordării în re
lațiile dintre state, asigurarea securității europene, 
dezarmarea, interzicerea armelor atomice și cu hidro
gen, interzicerea experiențelor cu arma nucleară etc. 
„Sîntem întotdeauna gata să ducem tratative cu privire 
la aceste probleme, sîntem gata să ajungem la un acord 
rezonabil", a declarat N. S. Hrușc.ov, atrăgînd în ace
lași timp atenția că Uniunea Sov.etică nu va accepta în 
• ici un caz condiții prealabile. Dacă s ar pune condiții ca 
„eliberarea" țărilor din Europa răsăriteană sau unificarea 
necondiționată a Germaniei, a precizat N. S. Hrușciov, 
„s-ar putea să mai treacă 200 de ani pînă să ne intilnim 
din nou, deoarece în aceste probleme sîntem neînduple
cați".

A ocoli calea înțelegerii înseamnă a lua cea de a doua 
cale, a continuării cursei înarmărilor. Aceasta este însă 
o cale plină de primejdii. „Nu este exclus — a declarat 
tov. Hrușciov — ca în urma unei greșeli sau intimplări 
fatale să poată izbucni războiul care va aduce nenoro
ciri nu numai popoarelor celor două țări ale noastre, 
ci și popoarelor lumii întregi". In aceste împrejurări, sen
sul adînc al cuvintelor lui N. S. Hrușciov este tocmai 
acela de a pune în gardă nu numai opinia publică a 
Statelor Unite, ci și aceea a lumii întregi împotriva 
acestei fatalități, de „a urni din punctul mort problema 
a cărei rezolvare o așteaptă întreaga omenire — pro
blema păcii sau a războiului".

Este evident că, pusă în termeni atît de limpezi, chestiu
nea necesității imperioase a unui acord între marile 
puteri va avea un ecou răsunător Căci cuvintele lui 
N. S. Hrușciov reprezintă nu numai punctul de vedere 
al unei mari puteri ci sîn'. îns-și chintesența așteptărilor 
îngrijorate ale milioanelor de oameni chinuiți de în're- 
barea crucială a zilelor noastre, Ele permit opiniei publice 
din întreaga lume să se orienteze mai bine în marile 
probleme ale vremii noastre, oferind un program con
structiv pentru realizarea unui progres real pe calea do
rită de toate popoarele — aceea a slăbirii încordării in
ternaționale, a consolidării păcii.

Un alt fel de reacție 
In lanț...

9

Adopții războiului rece jubilează : 
crește din nou isteria atomică în ță
rile occidentale. Ca în „vremurile 
bune’ de dinaintea conferinței de 
la Geneva 1 Ce spaimă au tras 
atunci : micșorarea încordării in
ternaționale era sinonimă cu mic
șorarea profiturilor de pe urma vin- 
zării de a-mamenl, în primul rind 
a armamentului atomic.

Pefttru ca afacerile atomice „să 
meargă” este necesar, înainte de 
toate, ca acela care plătește din 
buzunarul său comenzile făcute 
trusturilor de către guverne — res
pectiv contribuabilul de rînd — să 
se poată împăca cu ideea că un 
război purtat cu arme nucleare este 
de neinlăturat. In această privință 
ingeniozitatea propovăduitorilor răz
boiului atomic nu mai cunoaște mar
gini. In Canada, de pildă, potrivit 
unei informații publicate de ziarul 
.Detroit Times", au fost strînse în 
depozitele pentru apărarea civilă 
2CO.OCO . .. cosciuge-pliante gata pen
tru a fi folosite în eventualitatea 
dezlănțuirii unui astfel de război.

Da astă dată nu mai este vorba 
de un pericol îndepărtat. In cazul 
cînd exploziile experimentale vor 
continua ele vor semăna boli și 
moarte în rîndurile a milioane de 
oameni — îndeosebi a copiilor.

Pe unii oameni politici din Occi
dent această situație îi lasă indife
renți. Politica „de pe poziții de for
ță” le-a atrofiat pe semne complet, 
sentimentul răspunderii față de uma
nitate, față de propriile lor popoare. 
Căci războiul atomic nu va cruța 
nici o țară, nici un popor, și cu atît 
mai puțin țările cu o populație foar
te concentrată.

Din păcate, dl. Dulles și adepții 
politicii sale „în pragul războiului” 
n-au înțeles nici acum acest lucru.

Acum cîteva săptămîni, la Was
hington, secretarul Departamentului 
de stat american s-a întîlnit cu mi
nistrul de Externe al Republicii Fe
derale Germane, ven Brentano. Co- 
mentînd rezultatele convorbirii, co
respondentul din capitala S.U.A. al 
ziarului francez „Le Monde” scria că 
cele două părți „împărtășesc con
vingerea că nu a sosit încă momen
tul pentru a se lua vreo inițiativă 
sau pentru a se ajunge la o înțele
gere” (în’re Est și Vest — N.R.).

„Nu a sosit încă momentul”. — 
Ce poate exprima mai limpede sfi
darea pe care o aruncă popoarelor 
promotorii politicii „de pe poziții de 
forță’?

Cu totul alta este politica Uniunii 
Sovietice în problema dezarmării și 
a preintimpinării războiului ato
mic. Ea nu este dictată de conside
rente de conjunctură, ci de grija 
adîncă pentru a salva omenirea de 
noi distrugeri și de calamitățile fără 
precedent ale unui eventual război 
atomic

In urmă cu un an, la cea de a 5-a 
sesiune a Sovietului Suprem al 
U R.S.S. — guvernul sovietic a de
clarat că consideră necesară înche
ierea fără nici un fel de amînări a 
unui acord între cele trei puteri — 
U.R.S.S., S.U.A. și Anglia, cu pri
vire la încetarea imediată a orică
ror explozii experimentale a ar
mei atomice și termonucleare și a 
făcut propuneri corespunzătoare 
guvernelor american și britanic. 
Din păcate, însă, guvernele occi
dentale au adoptat o atitudine ne
gativă.

La recenta sa sesiune, Sovietul 
Suprem al U.R S.S. și-a reînnoit no
bila chemare, făcînd apel la răs
punderea ce revine organelor legis

lative supreme ale celor trei mari 
puteri ce dețin în prezent arme ato
mice și cu hidrogen.

Căutînd să pună bețe-n roate noi
lor eforturi sovietice pentru urnirea 
problemei dezarmării din punctul 
mort în care a fost împinsă de pu
terile occidentale, reprezentantul 
Angliei în subcomitetul Comisiei 
O.N.U. pentru dezarmare a mers 
pînă acolo înoît a apreciat interzi
cerea experiențelor nucleare drepi o 
măsură „periculoasă" deoarece — 
chipurile — va crea „un fals senti
ment de securitate". Intr-adevăr, in
terzicerea experiențelor ar fi peri
culoasă — dar pentru cine ? Pentru 
strategii imperialiști ai războiului 
atomic, deoarece ar frîna goana lor 
— canibalică după „superbombe”.

Cît privește pseudo-argumentul că 
încetarea experiențelor nucleare ar 
crea „un fals sentiment de securi
tate" se prea poate ca diplomații 
occidentali să se simtă bine sub 
canonada exploziilor nucleare care 
degajă în atmosferă nu numai 
stronțiu 90, ci o otravă tot atît de 
periculoasă ■_ miasmele pestilențiale 
ale războiului rece, care înveninea
ză relațiile dintre state. Popoarele 
știu însă bine că sistarea experien
țelor nucleare ar liniști toate ma
mele care se apleacă cu îngrijo
rare peste leagănul copiilor șl mal 
ales ar contribui la crearea unei 
atmosfere de încredere în relațiile 
dintre state, ușurînd astfel simțitor 
munca diplomaților pentru soluțio
narea problemei interzicerii totale 
a armei atomice — și nu numai a 
acestei probleme. Vorbind în ter
menii științei atomice, un acord 
pentru oprirea exploziilor experi
mentale ar da naștere unei „reacții 
în lanț" care poate duce la o ade-

Ipoșta concursului
Mai mulți participanți la con

cursul de cuvinte încrucișate orga
nizat de gazeta noastră s-aiu adre
sat redacției cerînd unele indicații 
bibliografice.

Pentru majoritatea jocurilor re
comandăm a folosi Atlasul Uniunii 
Sovietice și revista „Tineretul lu
mii" ; pentru careul „întîlnire cu 
poeții sovietici", volumul „Antolo
gia poeziei sovietice" (ed. „Cairtea 
rusă", 1955) va fi de real folos 
concurenților. Recomandăm de ase
menea concurenților a folosi dicțio
narul limbii romîne editat de Aca
demia R.P.R.

*
In multe scrisori ni se cer amă

nunte cu privire la modul în care 
se va face notarea soluțiilor și 
criteriile de atribuire a punctelor.

In legătură cu aceasta, facem 
următoarele precizări t fiecare 
concurent are dreptul să participe 
la concurs cu o singură soluție; 
pentru fiecare careu dezlegat co
rect se atribuie numărul de puncte 
menționat ; pentru o literă greșită 
(sau necompletată) se scad 2 
puncte; pentru două litere greșite 
(sau necompletate) se scad 5 
puncte, iar în caz că sînt trei sau 
mai multe litere greșite jocul res
pectiv se anulează.

La tragerea la sorți se introduce 
în urnă unul din taloanele comple
tate de concurent: numele cîștigă- 
torilor și indicațiile asupra modu
lui în care concurenții vor intrai în 

vărată șf profundă destindere a în
cordării internaționale — atît de 
dorită de popoare.

Guvernul sovietic insistă asupra 
încetării experiențelor nucleare — 
sau cel puțin a suspendării lor pe 
un anumit termen. Ca deobicei, pro
punerile sole corespund cererilor 
perseverente ale celor mai largi 
cercuri ale opiniei publice mon
diale. Savanți cu renume mondial 
cheamă omenirea să-și întărească 
vigilența față de primejdia războiu
lui și experiențelor atomice. Mulți 
dintre ei —ca cei 18 oameni de ști
ință vestgermani sau fizicienii japo
nezi — au stat pînă acum de o 
parte de activitatea politică, dar nu 
au putut rămîne indiferenți față de 
problemele arzătoare ale umanității. 
Acesta însă este numai unul din 
nenumăratele sectoare ale vastei 
mișcări populare pentru obținerea 
unei asigurări reale împotriva bom
belor atomice șl cu hidrogen. Gu
vernele Indiei și Bi onaniei, parla
mentul Indoneziei, organizația reli
gioasă a quaqerilor din S.U.A., fos
tul șef al guvernului francez, Edgar 
Faure, partidul laburist din Anglia 
— cu toții cer răspicat să se pună 
capăt de îndată experiențelor nu
cleare 1 Ce forță gigantică ar con
stitui unirea tuturor iubitorilor de 
pace din lume în jurul acestei re
vendicări 1 Tocmai acesta este și 
sensul noii campanii inițiată de 
Consiliul Mondial al Păcii.

După o scurtă perioadă de tulbu
rare a apelor vieții internaționale, 
popoarele își reînnoiesc eforturile și 
dau riposta cuvenită acelora care 
vor să reînvie perioada sumbră a 
războiului rece.

A. Bratu

posesia premiului se vor publica la 
timp în gazeta noastră.

Pe lingă aceste lămuriri ce au 
fost cerute de numeroși concurenți, 
comunicăm următoarele:

Glăvan Gh. — Drăgănești-Vlaș- 
ca, Cruceanu Mircea — București 
ș.a. : paranteza (lig) îl îndrumează 
pe dezlegător să caute cuvîntul 
chiar în textul definiției, sub forma 
unui ligament.

Rîmniceanu Emil — Focșani: di
ficultățile dvs. se datoresc faptului 
că plecați de la o premiză greșită: 
cuvintele găsite la 2 orizontal și 
12 vertical nu sînt corecte.

Hulea Ion — București — am
bele soluții indicate de dvs. 'sînt 
valabile, fără ca ele să constituie 
variante diferite.

*
Erată Ia caietul de jocuri 

„Moscova-Festival 1957".
La jocul „București-Moscova" la 

3 orizontal, definiția corectă pentru 
al doilea cuvtnt este: „Satul în 
care s-a născut „lotul festivalului".

La jocul „Pe colinele Lenin" la 
6 orizontal, definiția corectă pen
tru al doilea cuvînt este: „Minus 
a = 100 metri patrați".

La jocul „Pe țărmul însorit al 
Crimeii" cuvîntul de la 30 verti
cal are 5 litere; în desen lipsește 
pătratul pentru prima Fteră a cu- 
vîntului.
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